@ Genereal Safety Information

A Warning! Danger of electric shock! Defective
‘ - electrical installation may cause electric shock.

Electrical installations of lamps with connection terminals for installation

on the mains connection line are to be performed by an electrician! Please
note! Before pr ling with ir Il mains ing cable
must be de-energized (fuse turned off). Please note the following sym-
bols and safety instructions, in order to avoid damage caused by incorrect
assembly or use:

Protection class 1: Lamps with this symbol connect them on
the network side with the yellow/green protective earth to the
protective earth terminal.

Protection class 2: for lamps with this symbol no protective
conductor necessary for safe operation.

Protection class 3: Only operate lamps with this symbol
with Safety Extra Low Voltage (SELV). Only connect to SELV
circuits.
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Minimum distance: This symbol explains the minimum dis-
tance of the illuminant to the illuminated, normally flammable
surface.
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Downlights: This symbol explains that the lamp is not suitable

J//GI\L for covering with thermal insulating material.

Caution, risk of electric shock.

(Applicable in the European Union and other European
countries with systems for separate collection of recyclable
materials)

Old appliances must not be disposed of with household waste!
If the old appliance can no longer be used, every consumer

is legally obliged to dispose of old appliances separately

from household waste, e.g. at a collection point in his or her
municipality/borough. If this is possible without destroying the
old appliance, also remove the old batteries or rechargeable
batteries and lamps before returning the old appliance for
disposal and take them to a separate collection point. In the
case of permanently installed rechargeable batteries, please
indicate that the appliance contains a rechargeable battery
when disposing of it. This ensures that old appliances are re-
cycled properly and that negative impacts on the environment
are avoided. Electrical appliances are marked with the symbol
of a crossed-out wheeled bin, which stands for the separate
collection of electrical and electronic appliances.

For information on the correct disposal of the appliance in your
country, visit www.eglo.com.
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Changes: Do not make any changes to the lamp or its connecting cable.
Connecting cable: The exterior flexible cable of this light cannot be
replaced. Scrap the lamp, if this cable is damaged.Commissioning: Do not
operate the lamp if it or its connecting cable show visible signs of damage.
Changing illuminant: Before replacing the illuminant ensure that the light
is not live! Lights and illuminants will become hot in operation. Allow them

to cool before a change. Use only the illuminant specified on the light. The
maximum power per illuminant may not be exceeded. Also, if applicable, the
prescribed illuminant type must be observed.Care advice: Only clean lights
when turned off, do not allow any moisture into connecting areas or on cur-
rent-carrying parts. Cleaning agents can cause staining. Smart products:
If your old device contains personal data, you are responsible for deleting it
yourself before returning it.

Allgemeine Sicherheitshinweise

é Warnung! Stromschlaggefahr! Fehlerhafte
Elektroinstallation kann zu Stromschlagen
fihren.

Elektroinstallationen von Leuchten mit Elektroinstallationen von Leuchten
mit Anschlussklemmen fiir die Installation an der Netzanschlussleitung
sind von einer Elektrofachkraft durchzufiihren! Achtung! Vor Montage-
beginn muss Netzanschlussleitung spannungsfrei sein (Sicherung
ausgeschaltet). Beachten Sie die nachstehend erlauterten Symbole und
Sicherheitshinweise, um Schaden durch nicht fachgerechte Montage oder
Gebrauch zu vermeiden:

Schutzklasse 1: Leuchten mit diesem Symbol netzseitig mit
dem gelb/griinen Schutzleiter an die Schutzerdungsklemme
anschlieBen.

Schutzklasse 2: fiir Leuchten mit diesem Symbol zum siche-
ren Betrieb keine Schutzleiter notwendig.

Schutzklasse 3: Leuchten mit diesem Symbol nur mit Schutz-
kleinspannung betreiben. Anschluss nur an SELV Stromkreise.
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Mindestabstand: Dieses Symbol erlautert den Mindestab-
stand des Leuchtmittels zur angestrahiten, normal entflamm-
baren Flache.
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Downlights: Dieses Symbol erldutert, dass die Leuchte nicht

J//GI\L geeignet ist um sie mit Warmedédmmmaterial abzudecken.

Vorsicht, Gefahr eines elektrischen Schlages.

(Anwendbar in der Europaischen Union und anderen européi-
schen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von
Wertstoffen)

Altgerate durfen nicht in den Hausmdill gegeben werden!
Sollte das Altgerat einmal nicht mehr benutzt werden kénnen,
so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgerate
getrennt vom Hausmiill, z. B. bei einer Sammelstelle seiner
Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. Sofern dies ohne
Zerstorung des Altgerétes méglich ist, entnehmen Sie zudem
die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das
Altgerat zur Entsorgung zuriickgeben und fiihren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei
der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerat einen
Akku enthélt. Damit wird gewahrleistet, dass Altgerate fach-
gerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt
vermieden werden. Elektrogeréte sind mit dem Symbol einer
durchgestrichenen Mdilltonne auf Radern gekennzeichnet,
welches fiir die getrennte Erfassung von Elektro- und Elektro-
nikgeréten steht.

Beim Kauf eines Neugeréates in Deutschland haben Sie das
Recht, das entsprechende Altgerat an lhren Handler zurlickzu-
geben. Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und
Elektronikgerate von mindestens 400 Quadratmetern sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalen-
derjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet, Altgerate
unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne, dass ein Neugerat
gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung gréBer
sind als 25 cm.
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Hinweise zu der richtigen Entsorgung des Gerats in lhrem
Land finden Sie unter www.eglo.com.

Veranderungen: Nehmen Sie keine Veranderung an der Leuchte oder
deren Anschlussleitung vor. Anschlussleitung: Die duBere flexible
Leitung dieser Leuchte kann nicht getauscht werden. Verschrotten Sie die
Leuchte, falls diese Leitung beschadigt ist. Inbetriebnahme: Nehmen
Sie die Leuchte nicht in Betrieb, wenn die Leuchte selbst oder deren
Anschlussleitung sichtbare Schaden aufweisen. Leuchtmittel wechseln:
Vor Leuchtmittelwechsel muss Leuchte spannungsfrei sein! Leuchte und
Leuchtmittel werden im Betrieb heiB3. Lassen Sie es vor einem Wechsel

abkiihlen. Verwenden Sie nur das auf der Leuchte angegebene Leuchtmittel.

Die maximale Leistung pro Leuchtmittel darf nicht tiberschritten werden.
Gegebenenfalls muss auch der vorgeschriebene Leuchtmitteltyp beachtet
werden. Pflegehinweis: Leuchte nur im ausgeschalteten Zustand reinigen,
Keine Feuchtigkeit in Anschlussraumen oder an stromfiihrende Teile brin-
gen. Reinigungsmittel kénnen Fleckenbildung verursachen. Smartproduk-
te: Sofern Ihr Altgerat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir
deren Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Consignes générales de sécurité:

Attention ! Risque d‘électrocution ! Une
£ jnstallation électrique défectueuse peut entrainer
des chocs électriques.

Les installations électriques de luminaires aux cables du réseau électrique
par des barrettes de raccordement sont & effectuer par des électriciens!
Attention: avant le début du montage la ligne prévue pour le raccor-
dement au réseau doit étre hors tension (le fusible désactivé). Soyez
conscient des symboles et consignes de sécurité ci-aprés afin d'éviter tout
dommage par un montage incorrect ou utilisation:

Classe de protection 1:raccorder les luminaires avec ce

@ symbole a I'aide du fil jaune/vert conducteur de protection a la
borne de terre de protection.

Classe de protection 2: les luminaires avec ce symbole
n’ont pas besoin du conducteur de protection pour exploiter
en toute sécurité.

Classe de protection 3: exploiter les luminaires avec ce sym-
bole a tres basse tension de sécurité. Pour un raccordement
seulement a des ciruits électriques SELV.

Distance minimale: Ce symbole signifie la distance minimale
G""‘E d’un moyen d’éclairage a une surface éclairée, normalement
inflammable.

Les downlights: Ce symbole signifie, que le luminaire n’est
pas adapté pour étre couvert par un matériau d’isolation

/1N thermique.

@ Eliminez votre appareil de maniére adéquate.
s

ADEPOSER _ ADEPOSER

ASIN  EN DECHETERIE

Pointsde collecte sur www. quefairedemesdechets.fi
privilégiez I réparation ou le don de votre appareil |

Tri des emballages :
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Bac de tri
Attention, risque de choc électrique.

(Applicable dans I'Union européenne et dans les autres
pays européens dotés de systémes de collecte séparée des
matériaux recyclables)

Les appareils usagés ne doivent pas étre jetés avec vos
ordures ménageres ! Si le produit ne peut plus étre utilisé, tout
consommateur est tenu par la loi de jeter ses appareils usagés
séparément des ordures ménagéres, p. ex. dans un centre de
collecte de sa commune ou de son quartier. S'il est possible
de procéder ainsi sans détruire I'appareil usagé, retirez les
piles/batteries usagées ou rechargeables et les lampes avant
d’éliminer 'appareil usagé, et déposez-les dans des centres
de collecte séparés. En cas de piles/batteries rechargeables
non amovibles, veuillez préciser que I'appareil contient une
pile/batterie rechargeable au moment de I'éliminer. Les
appareils usagés pourront ainsi étre recyclés de maniere adé-
quate en évitant des effets négatifs sur 'environnement. Les
appareils électriques sont marqués du symbole d’une poubelle
sur roues barrée, ce qui représente la collecte séparée des
appareils électriques et électroniques.

Pour plus d’informations sur I'élimination conforme des
appareils dans votre pays, rendez-vous sur le site internet
www.eglo.com.

Modifications : N'effectuez pas de modifications au luminaire ou au cable
de raccordement au réseau. Le cable ou le cordon extérieur souple de

ce luminaire ne peut pas étre remplacé; si le cable est endommagé, le
luminaire doit étre détruit. Mise en service : Ne mettez pas le luminaire en
service, quand les luminaires mémes ou leur cable de raccordement sont
visiblement endommagés. Echange des luminaires : Avant échange de
sources d’éclairage le luminaire doit étre hors tension! Les luminaires et les
sources d’éclairage deviennent chauds durant leur fonctionnement. Laissez
refroidir les luminaires avant de les remplacer. Utilisez seulement la source
d’éclairage indiqué au luminaire. La puissance maximale ne doit pas étre
dépassée. Le cas échéant on doit suivre le type de moyen d’éclairage pre-
scrit. Entretien : Nettoyez les luminaires seulement a I'état hors circuit, ne
laissez aucune humidité dans les raccordements ou aux piéces conductri-
ces. Produits de nettoyage peuvent causer la formation de taches. Produits
intelligents : Si votre appareil usagé contient des données a caractére
personnel, vous étes responsable de leur suppression avant tout retour.

@ Indicaciones generales de seguridad

A jAtencién! jRiesgo de descarga eléctrica!
Una instalacion eléctrica defectuosa puede pro-

vocar descargas eléctricas.

iLa instalacion eléctrica de las luminarias con terminales de conexién

para instalacion en el cable de conexién a la red debe ser realizada por un
electricista cualificado!

iAtencion! Antes de iniciar el montaje asegtrese de haber separado
todalai lacion de la ion de ali ion (automatico de-
sconectado). Preste atencion a los simbolos e indicaciones de seguridad
que figuran a continuacién con el objeto de prevenir cualquier dafio que se
pueda producir a consecuencia de un montaje o uso no profesional:

Clase de proteccion 1: Las luminarias que llevan este
simbolo se instalaran obligatoriamente con derivacion a tierra
(conductor verde/amarillo).

Clase de proteccion 2: Las luminarias que llevan este
simbolo no requieren un conductor de seguridad para su
funcionamiento seguro.

Clase de proteccion 3: Las luminarias que llevan este simbo-
lo sélo se pueden hacer funcionar con tensién baja. Conexién
exclusivamente a circuitos de baja tension de proteccion
(SELV).
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Distancia minima: Este simbolo indica la distancia minima
que se debe respetar entre la luminaria y la superficie ilumina-
da, si ésta es de material de inflamacién normal.

—
3
ANN\\Y

Focos: Este simbolo indica que la luminaria no se debe cubrir

J/?\\L de material aislante.

Advertencia, riesgo de descarga eléctrica.

(Aplicable en la Unién Europea y otros paises europeos con
sistemas para la recogida selectiva de materiales reciclables)

iLos aparatos usados no deben desecharse con la basura
domeéstical Siya no se puede usar la lampara, todos los con-
sumidores esta legalmente obligados a depositar los aparatos
usados separados de la basura doméstica, por ejemplo, en
un punto de recogida de su comunidad o barrio. Si esto es
posible sin destruir el aparato viejo, retire también las baterias
viejas o las baterias y lamparas recargables antes de devolver
el aparato viejo para su eliminacion y llévelos a un punto

de recogida separado. En el caso de baterias recargables
instaladas permanentemente, indique que el aparato contiene
una bateria recargable en el momento de su eliminacién.Esto
garantiza que los aparatos usados se reciclen correctamente
y se eviten los efectos negativos para el medio ambiente. Por
ello, los aparatos eléctricos se marcan con el simbolo que se
muestra aqui.
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Para obtener informacion sobre la eliminacion adecuada de
los electrodomésticos en su pais, visite www.eglo.com.

Modificaciones: no debe llevar a cabo modificaciones de ningun tipo

en la propia luminaria o en el cable de conexién. Cable de conexion: El
conductor flexible exterior de esta luminaria no se puede sustituir. En caso
de estar deteriorado o roto debe sustituir la luminaria completa. Puesta en
funcionamiento: Nunca debe poner en funcionamiento la luminaria si la
misma o el cable de conexion presentan deterioros visibles. Sustitucién
de lamparas: Antes de proceder a cambiar una lampara debe desconectar
la luminaria de la tensién. Tanto la ldAmpara como la luminaria se calientan
durante el funcionamiento. Deje que se enfrien antes de sustituir la lampara.
Utilice exclusivamente lamparas del tipo que se indica en la luminaria y
preste atencién a no superar la potencia maxima admitida de cada lampara.
Si procede, se tendra que tener en cuenta el tipo de ldmpara permitido se-
gun la normativa en vigor. Indicacién para el cuidado: Limpiar la luminaria
siempre en estado apagado. Prestar atencion a la ausencia de humedad

en los espacios de conexién o elementos conductores de corriente. Tenga
en cuenta que los productos de limpieza pueden producir manchas super-
ficiales. Prodotti Smart: Se il vecchio dispositivo contiene dati personali, &
responsabilita dell’'utente eliminare tali dati prima di restituirlo.

@ Algemene veiligheidsinstructies

ﬁ Waarschuwing! Gevaar voor elektrische schok!
Een foutieve elektrische installatie kan leiden tot
elektrische schokken.

Elektrische installaties van lampen met aansluitklemmen voor de installatie
aan de netaansluiting moeten door een elektrotechnicus worden uitgevoerd!
Let op! Vé6r montagebegin moet de netaansluiting spanningsvrij zijn
(zekering uitgeschakeld). Neem a.u.b. de navolgend verklaarde symbolen
en veiligheidsinstructies in acht om schade door onvakkundig(e) montage of
gebruik te voorkomen:

Veiligheidsklasse 1: Lampen met dit symbool met de geel/
groene veiligheidsgeleider aan de veiligheidsaardingsklem op
het net aansluiten.

Veiligheidsklasse 2: voor lampen met dit symbool is voor
een veilig gebruik geen veiligheidsgeleider nodig.
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Veiligheidsklasse 3: Lampen met dit symbool uitsluitend
met lage spanning gebruiken. Aansluiting alleen aan SELV
stroomkringen

Minimumafstand: Dit symbool verklaart de minimumafstand
van het lichtgevend materiaal t.o.v. het bestraalde, normaal
brandbare opperviak.

o
3
AN

Downlights: Dit symbool geeft aan dat de lamp niet geschikt
is om met warmte-isolatiemateriaal af te dekken.
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Opgelet: Risico op elektrische schokken.

(Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese
landen met systemen voor gescheiden inzameling van recyc-
lebare materialen)

Oude apparaten mogen niet samen met huishoudelijk afval
worden weggegooid! Als het oude apparaat niet meer kan
worden gebruikt, is elke consument wettelijk verplicht oude
apparaten gescheiden van het huishoudelijk afval af te voeren,
bijvoorbeeld bij een inzamelpunt in zijn of haar gemeente/stad.
Indien dit mogelijk is zonder het oude apparaat te vernietigen,
verwijder dan ook de oude batterijen of oplaadbare batterijen
en lampen, voordat u het oude apparaat afvoert en breng
deze naar een apart inzamelpunt. Als het apparaat permanent
geinstalleerde oplaadbare batterijen bevat, vermeld dan dat
het apparaat een oplaadbare batterij bevat als u het afvoert.
Op deze manier worden oude apparaten correct gerecycled
en voorkomt u een negatieve impact op het milieu. Op elekt-
rische apparaten wordt het symbool van een doorkruiste vu-
ilnisbak weergegeven. Dit symbool staat voor de gescheiden
inzameling van elektrische en elektronische apparaten.
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Voor informatie over het correct afvoeren van het apparaat in
uw land raadpleegt u www.eglo.com.

Veranderingen: Voer a.u.b. geen veranderingen aan de lamp of zijn aans-
luitleiding uit. Aansluitleiding: De externe flexibele leiding van deze lamp
kan niet vervangen worden. Gooi de lamp als afval weg, wanneer de leiding
beschadigd is. Inbedrijfstelling: Neem de lamp niet in gebruik, wanneer
de lamp zelf of de aansluitleiding zichtbare schade vertonen. Gloeilamp
vervangen: Voor de vervanging de gloeilamp moet de lamp spanningsvrij
zijn! De lamp en de gloeilamp worden tijdens het gebruik heet. Laat u ze
véor de vervanging afkoelen. Gebruik uitsluitend de op de lamp aangegeven
gloeilamp. Het maximale vermogen per gloeilamp mag niet overschreden
worden. Eventueel moet ook het voorgeschreven gloeilamptype in acht
genomen worden. Reiniging: Lamp uitsluitend in uitgeschakelde toestand
reinigen, geen vocht in aanraking met aansluitingen of onder stroom staan-
de elementen brengen. Reinigingsmiddelen kunnen viekken veroorzaken.
Slimme producten: Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat,
bent u zelf verantwoordelijk voor het wissen van deze gegevens voordat u
het apparaat retourneert.

@ Istruzioni generali di sicurezza

ﬁ Attenzione! E presente il pericolo scariche
‘ ' elettriche! Le installazioni elettriche difettose
possono provocare scariche elettriche.

Far eseguire le installazioni elettriche delle lampade con i morsetti di
collegamento per il montaggio sul cavo di rete ad un elettricista qualificato!
Attenzione! Il cavo di alimentazione deve essere privo di tensione
prima del llazi i disinserita). Si prega di notare i
simboli e le indicazioni di sicurezza sotto descritti per evitare danni causati
da errata installazione o uso:

Classe di protezione 1: Collegare le lampade con questo
simbolo con il conduttore di terra giallo / verde al morsetto di
terra lato rete.

Classe di protezione 2: per lampade con questo simbolo
non & necessario nessun conduttore a terra per un funziona-
mento sicuro.

Classe di protezione 3: utilizzare le lampade con questo sim-
bolo solo con bassissima tensione di sicurezza. Connessione
per circuiti SELV.
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Distanza minima: Questo simbolo indica la distanza minima
della sorgente luminosa dalla superficie illuminata normalmen-
te infiammabile.
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Downlight: Questo simbolo indica che la lampada non &

J/F\\L adatta ad essere coperta con materiale termoisolante.

Attenzione, rischio di scossa elettrica.

(Applicabile nell'lUnione europea e in altri Paesi europei con
sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili)

| vecchi apparecchi non devono essere smaltiti insieme ai
rifiuti domestici! Se il vecchio apparecchio non pud pil essere
utilizzato, ogni consumatore e obbligato per legge a smaltirlo
separatamente dai rifiuti domestici, ad esempio presso un
punto di raccolta del proprio comune. Se ci6 & possibile

senza distruggere il vecchio apparecchio, rimuovere anche le
vecchie batterie o le batterie ricaricabili e le lampade prima di
restituire il vecchio apparecchio per lo smaltimento e portarle
in un punto di raccolta separato. Nel caso di batterie ricaricabili
installate in modo permanente, indicare che 'apparecchio
contiene una batteria ricaricabile al momento dello smalti-
mento. In questo modo si garantisce che i vecchi apparecchi
vengano riciclati correttamente e si evitano impatti negativi
sull'ambiente. Gli apparecchi elettrici sono contrassegnati dal
simbolo di un bidone barrato, che indica la raccolta differenzia-
ta di apparecchi elettrici ed elettronici.

Per informazioni sul corretto smaltimento degli apparecchi nel
proprio Paese, visitare il sito www.eglo.com.

Modifiche: non apportare modifiche alla lampada o al cavo di collegamento.
Cavo di collegamento: il cavo flessibile esterno di questo apparecchio non
puo essere sostituito. Se questo cavo & danneggiato, gettare via la lampada.
Installazione: Non accendere la lampada quando la lampada stessa o

il cavo di collegamento mostrano visibilmente dei danni. Sostituzione
lampadina: la lampada deve essere priva di tensione prima di sostituire la
lampadina! Lampada e lampadina si surriscaldano durante il funzionamento.
Lasciarle raffreddare prima di sostituire la lampadina. Utilizzare solo le
lampadine indicate sulla lampada. La massima potenza per lampadina non
deve essere superata. Se necessario, deve essere considerato anche il

tipo di lampadina indicato. Istruzioni per la cura: pulire la lampada solo a
lampadine spente, non recare umidita nei collegamenti o sulle parti elettri-
che. | prodotti per la pulizia possono provocare macchie. Prodotti Smart:
Se il vecchio dispositivo contiene dati personali, € responsabilita dell’'utente
eliminare tali dati prima di restituirlo.
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Adverténcias gerais de segurancas

Aviso! Risco de choque elétrico!
Uma instalacao elétrica defeituosa pode causar

choques elétricos.

A instalagdo elétrica das luzes com terminais de ligacao para instalagao

no cabo de ligagao a rede deve ser realizada por um eletricista qualificado!
Atencéo! Antes do inicio da montagem é necessario assegurar que o
cabo de li a rede esta desligado (fusivel desligado). Observe os
simbolos e as adverténcias de seguranca seguidamente descritos, de forma
a evitar danos provocados por uma montagem ou utilizagéo incorrecta:

Classe de proteccao 1: Aparelhos de iluminagado com este
sim- bolo devem ser ligados do lado da rede com o condutor
de protecg@o amarelo/verde ao terminal de terra de protecgao.

Classe de proteccgédo 2: Aparelhos de iluminagdo com este
simbolo ndo necessitam de condutor de protec¢do para um
funci- onamento seguro.

Classe de proteccao 3: Aparelhos de iluminagado com este
sim- bolo apenas devem ser utilizados com protecgédo de
baixa tensao. Ligar apenas a circuitos de corrente SELV.
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Distancia minima: Este simbolo explica a distancia minima
a ser mantida entre o aparelho de iluminagéo e a superficie a
iluminar, normalmente inflamavel.

o
3
AN

Downlights: Este simbolo explica que o aparelho de ilumi-

/ﬂ\ nacao nao deve ser coberto com material isolante.
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Cuidado, risco de choque elétrico.
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(Aplicavel na Unido Europeia e noutros paises europeus com
sistemas de recolha separada de materiais reciclaveis)

3¢

Os aparelhos antigos nao devem ser eliminados com o lixo
domeéstico! Se ja ndo for possivel continuar a usar o aparelho
antigo, todos os consumidores sao legalmente obrigados a

E eliminar os aparelhos antigos separadamente dos residuos
domeésticos, por exemplo, num ponto de recolha do seu
municipio/localidade. Se isto for possivel sem a destruicdo
do aparelho antigo, retire igualmente as pilhas antigas ou
recarregdveis e lampadas antes de coloca-lo para eliminagdo
e deposite-as num ponto de recolha separado. Caso as
pilhas recarregdveis fiquem instaladas permanentemente no
aparelho, indique que o mesmo contém pilhas recarregaveis
ao proceder a sua eliminag&o. Isto garante que os aparelhos
antigos sdo reciclados adequadamente e evitados efeitos
adversos no ambiente. Os aparelhos elétricos sdo marcados
com o simbolo de um contentor de lixo com rodas barrado
com uma cruz, que indica a recolha separada de aparelhos
elétricos e eletronicos.

Para mais informagdes sobre a eliminagéo correta do aparelho
no seu pais, visite www.eglo.com.

Alteracdes: Nao efectue alteragdes no aparelho de iluminagdo nem no seu
cabo de ligacao. Cabo de ligacao: O cabo flexivel exterior deste aparelho
de iluminagao nédo pode ser trocado. Envie o aparelho de iluminacéo para a
reciclagem, caso o cabo esteja danificado. Funcionamento: Nao coloque
o aparelho de iluminagédo em funcionamento quando este ou o seu cabo de
ligagao apresentarem danos visiveis. Mudar a lampada: Antes de mudar
alampada verifique para que a luz esteja desligada! Lampadas e produtos
de iluminagao aquecem durante a utilizagdo. Deixe-os arrefecer antes de os
trocar. Utilize apenas a lampada indicada no aparelho de iluminagéo. A po-
téncia maxima por lampada ndo deve ser ultrapassada. Se aplicavel, deve-
ra ter em consideracéo o tipo de lampada indicado. Cuidados a ter: Limpar
o aparelho de iluminagéo apenas quando estiver desligado. N&o permitir a
infiltracdo de humidade nos locais de ligagdo nem nas pecas condutoras
de corrente. Os produtos de limpeza podem deixar manchas. Produtos
inteligentes: Se o seu dispositivo antigo contiver dados pessoais, é da sua
responsabilidade a eliminagao dos mesmos antes de devolver o produto.

Adverténcias gerais de segurancas

/_\ Aviso! Risco de choque elétrico! Uma instalacdo
elétrica defeituosa pode causar choques
elétricos.

A instalagdes elétrica das luminarias com terminais de ligagao para
instalacdo no cabo de ligagéo a rede deve ser realizada por um eletricista
qualificado! Atengdo! Antes do inicio da montagem é necessario isen-
tar de tenséo o cabo de ligacéo a rede (fusivel desligado). Observe os
simbolos e as adverténcias de seguranca explicados em seguida, a fim de
evitar danos provocados por uma montagem ou utilizagéo incorreta:

Classe de prote¢ao 1: Aparelhos de iluminagdo com este
simbolo devem ser ligados do lado da rede com o condutor de
protegdo amarelo/verde ao terminal de terra de protegdo.

Classe de protecdo 2: para Aparelhos de iluminagédo com
este simbolo ndo necessitam de condutor de prote¢ao para
um funcionamento seguro.

Classe de protegao 3: Aparelhos de iluminagdo com este
simbolo apenas devem ser utilizados com protecao de baixa
tens&o. Ligar apenas a circuitos de corrente SELV.

Distancia minima: Este simbolo explica a distancia minima
entre o aparelho de iluminagao e a superficie luminosa de
inflamabilidade normal.

Downlights: Este simbolo explica que o aparelho de ilumi-
£@% nacdo nao se adequa a ser coberto com material isolante.

Atencéo: risco de choque elétrico.

(Aplicavel na Unidao Europeia e em outros paises europeus
com sistemas de coleta separada de materiais reciclaveis)

Os aparelhos antigos ndo devem ser descartados junto com
o lixo doméstico! Se o aparelho antigo ndo puder mais ser
utilizado, o consumidor é legalmente obrigado a descarta-lo
separadamente dos residuos domésticos, por exemplo, em
um ponto de coleta de seu municipio ou distrito. Se isso for
possivel sem destruir o aparelho antigo, remova também as
baterias antigas ou baterias recarregaveis e lampadas antes
de devolver o aparelho antigo para descarte e leve-as a um
ponto de coleta separado. No caso de baterias recarregaveis
instaladas permanentemente, indique que o aparelho contém
uma bateria recarregavel ao descarta-lo. Isso garante que

os aparelhos antigos sejam reciclados apropriadamente,
evitando impactos negativos ao meio ambiente. Os aparelhos
elétricos sao identificados com o simbolo de uma lixeira risca-
da, que representa a coleta separada de aparelhos elétricos
e eletronicos.

Para informagdes sobre o descarte correto do aparelho no seu
pais, acesse www.eglo.com.

Alteracoes: Nao efetue alteragdes no aparelho de iluminagdo nem no seu
cabo de ligagao. Cabo de ligagédo: O cabo flexivel exterior deste aparelho
de iluminagao ndo pode ser trocado. Envie o aparelho de iluminacéo para a
reciclagem, caso o cabo esteja danificado. Coloca¢@o em funcionamen-
to: Nao coloque o aparelho de iluminagédo em funcionamento quando este
ou o seu cabo de ligagdo apresentarem danos visiveis. Mudar a lampada:
Antes de mudar a lampada, esta deve estar isenta de tensdo! Lampadas e
produtos de iluminag&o ficam quentes durante a utilizagao. Deixe-os arre-
fecer antes de os trocar. Utilize apenas a lampada indicada no aparelho de
iluminagao. A poténcia maxima por lampada nao deve ser ultrapassada. Se
necessario, também deve respeitar o tipo de lampada prescrito. Cuidados
a ter: Limpar o aparelho de iluminagcao apenas quando estiver desligado.
Né&o permitir a infiltragdo de umidade nos locais de ligagdo nem nas pecas
condutoras de corrente. Os produtos de limpeza podem deixar manchas.
Produtos inteligentes: Se houver dados pessoais em seu dispositivo
antigo, é de sua responsabilidade excluir esses dados antes da devolugado.

@Yleiset turvaohjeet

Q Varoitus! Sdhkdiskun vaara! Vaarin tehty
séhkéasennus voi aiheuttaa sdhkoiskuja.

Valaisimien sahkdliitannét ja virtaverkkoon suoritettavat johdotukset saa
tehda vain pateva séhkodasentajal Varoitus! Virta tulee kytkea pois ennen
asennuksen aloittamista (sulake kytketty irti). Noudata seuraavia turval-
lisuusohjeita ja symbolien selityksia valttaa i virheelli & asennuksesta
tai kéytosta johtuvia vahinkoja:

Suojausluokka 1: Yhdista télla symbolilla merkittyjen verkon
ulkopuolisten valaisimien keltainen / vihred maadoitusjohdin
suojamaadoitusliittimeen.

Suojausluokka 2: Talla merkilld varustettuja valaisimia voi ka-
yttaa turvallisesti ilman ett& suojamaadoitusjohdin on tarpeen.

Suojausluokka 3: Talla symbolilla merkityt valot toimivat
ainoastaan pienella jannitteella. Kytke vain SELV -pienjanni-
tevirtapiireihin.

Vahimmaisetaisyys: Taméa symboli kuvaa valonlahteen
minimietaisyytta normaalisti syttyvésta pinnasta.

Alavalaisimet: Taméa symboli kertoo, ettei valaisin sovellu
peitettavaksi lammoneristamismateriaalilla.

Varo, séhkdiskun vaara.

(Sovelletaan Euroopan unionissa ja muissa Euroopan
maissa, joissa on kéytdssa kierratyskelpoisten materiaalien
erilliskeraysjarjestelmat.)

Vanhoja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa!
Jos vanhaa laitetta ei voida enda kayttaa, kuluttajalla on
lakisaateinen velvollisuus havittaa vanhat laitteet kotitalous-
jatteesta erillaan esimerkiksi toimittamalla ne kunnalliseen
kerayspisteeseen. Ennen kuin palautat vanhan laitteen havi-
tettavaksi, poista myos vanhat paristot tai ladattavat akut ja
lamput, mikéli se on mahdollista tehda tuhoamatta vanhaa
laitetta. Vie ne erilliseen keréyspisteeseen. Jos laitteeseen
on pysyvasti asennettu ladattavia akkuja, ilmoita laitetta ha-
vittdessasi, etta siind on ladattava akku. Nain varmistetaan,
ettd vanhat laitteet kierratetadn asianmukaisesti ja etta
ymparistélle ei aiheudu haittavaikutuksia. Sahkélaitteisiin on
merkitty symboli pyorillé varustetusta jateastiasta, jonka yli
on vedetty risti. Symboli tarkoittaa sahko- ja elektroniikka-
laitteiden erillista keraysta.

Lisatietoja laitteen asianmukaisesta havittamisestd maassa-
si on osoitteessa www.eglo.com.

Muutokset: Ala tee muutoksia valaisimeen tai liitantajohtoon. Liitos-
johto: Tamén valaisimen ulkokuoren joustavaa kaapelia ei voi vaihtaa.
Valaisin on heitettévé pois, jos tdma johto on vaurioitunut. Kéyttéénotto:
Ala kayta valaisinta , jos itse lampussa tai sen liiténtélinjassa on nékyvia
vaurioita. Polttimon vaihto: Valaisimen tulee olla iiman jénnitett& ennen
lampunvaihtoa! Valaisin seké lamppu kuumenevat kaytén aikana. Anna
niiden jaahtya ennen kuin vaihdat lampun. Kéyta valaisimessa vain siihen
sopivia valonléhteitd. Maksimitehoa per lamppu ei saa ylittéa. Tarvittaessa
maaratty lampputyyppi on otettava huomioon. Hoito-ohjeet: Puhdista valo
ainoastaan virran ollessa pois kytkettyna, ala tuo kosteutta lahihuoneisiin
tai virrallisiin séhkdlaitteisiin. Puhdistusaineet voivat aiheuttaa varitahroja.
Alytuotteet: Jos vanhassa laitteessasi on henkilokohtaisia tietoja, olet
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vastuussa siitd, etté poistat ne itse ennen kuin palautat laitteen.

Generelle sikkerhedsvejledninger

Advarsel! Fare for stramslag! En fejlagtig
elektrisk installation kan fore til stromslag.

Elektriske installationer af lamper med tilslutningsklemmer for tilslutning

til stremnettet skal altid udferes af en autoriseret elektriker! Forsigtig!

Str skal vaere fr inden montering pabegyndes (sikrin-
gen slaet fra). Bemeerk de nedenfor beskrevne symboler og sikkerhedsvej-
ledninger, for at undga skader pa grund af forkert montering eller brug:

Beskyttelsesklasse 1: Armaturer med dette symbol skal
tilsluttes netvaerkets beskyttede jordforbindelse med den gule/
gronne beskyttelsesledning.

Beskyttelsesklasse 2: For armaturer med dette symbol er
det ikke nadvendigt med beskyttelsesledning (gul/gren) for
sikker drift.

Beskyttelsesklasse 3: Armaturer med dette symbol ma kun
tilsluttes lavspaending, (SELV-kredslab).

© 0 ®

Minimumsafstand: Dette symbol angiver paerens minimum-
safstand til den belyste, normalt braendbare overflade.
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Downlights: Dette symbol angiver, at paeren ikke egner sig til
at blive daekket med termisk isolerende materiale.

Advarsel: Risiko for elektrisk stad.

(Geelder i EU og andre europaeiske lande med systemer til
saerskilt indsamling af genanvendelige materialer)

Gammelt udstyr ma ikke kasseres sammen med hushold-
ningsaffald! Hvis det gamle udstyr ikke laengere kan bruges,
er alle forbrugere juridisk forpligtet til at kassere det separat
fra husholdningsaffald, fx pa en lokal genbrugsstation. Hvis
dette ikke er muligt uden at edelaegge det gamle udstyr,
fiernes endvidere gamle eller genopladelige batterier og lys/
lamper, inden enheden afleveres pa en lokal genbrugsstation. |
tilfeelde af permanent installerede genopladelige batterier skal
du i forbindelse med bortskaffelse informere om, at udstyret
indeholder et genopladeligt batteri. Dette sikrer korrekt genan-
vendelse af den gamle enhed uden negative konsekvenser
for miljoet. Elektriske enheder er markeret med en overstreget
affaldsspand pa hjul, hvilket star for separat indsamling af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Ga til www.eglo.com for information om korrekt bortskaffelse
af udstyret i dit land.

FEndringer: Foretag ikke aendringer i lampe eller forbindelsesledninger.
Forbindelsesledninger: Den ydre fleksible ledning i denne lampe kan ikke
udskiftes, kassér lampen hvis denne ledning er beskadiget. Ibrugtagning:
Tag ikke lampen i brug, hvis lampen selv eller forbindelsesledningen hertil
har tydelige skader. Udskiftning af paerer: Lampen skal vaere frakoblet
inden udskiftning af paerer! Lampe og paere bliver varme, nar de er teendte,
lad dem derfor afkele for udskiftning. Brug kun de paerer som er angivet pa
lampen. Den maksimale effekt pr. paere ma ikke overskrides. Om nedvendigt
skal man ogsé tage hensyn til den foreskrevne paeretype. Rengering:
Renger kun lampen nar den er frakoblet, undga fugt i samledaser og
stremferende dele. Rengeringsmidler kan forarsage misfarvning. Intelligen-
te produkter: Hvis din gamle enhed indeholder personlige oplysninger, er
du selv ansvarlig for at slette dem inden returnering.
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@ Allménna sékerhetsanvisningar

Varning! Fara for elektrisk st6t! Felaktig elektrisk
installation kan orsaka elektrisk stot.

Elektriska installationer av armaturer med anslutningskl&mmor for instal-
lation pa natanslutningskabel maste utféras av en kvalificerad elektriker!
Obs! Innan monteringen pabérjas méaste natanslutningskabeln vara
spanningsfri (sékringen frankopplad). Ta hansyn till nedan férklarade
symboler och sékerhetsanvisningar, for att undvika skador genom icke
fackméssig montering eller anvandning:

Skyddsklass 1: fér armaturer med denna symbol ska
natanslutningen ske med den gul-/grona jordledaren till
jordningsplinten.

Skyddsklass 2: for armaturer med denna symbol behévs
ingen jordledare for séker drift.

Skyddsklass 3: armaturer med denna symbol far enbart
anvandas med skyddsklenspanning. Anslutning enbart till
SELV-kretsar.

© [0 ®

Minimiavstand: Denna symbol forklarar minimiavstandet
mellan ljuskallan och de normalt antandbara ytor som belyses.
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Downlights: Dette symbol angiver, at paeren ikke egner sig til
at blive daekket med termisk isolerende materiale.

x
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Varning, risk for elektrisk stot.

(Gaéller i Europeiska unionen och andra europeiska lander med
system for separat insamling av atervinningsbara material)

Gamla apparater far inte sldngas med hushallsavfallet! Om
den gamla apparaten inte langre kan anvéndas ar varje
konsument enligt lag skyldig att géra sig av med den gamla
apparaten separat fran hushallsavfallet, t.ex. pa en atervin-
ningsstation i sin kommun eller stadsdel. Om det ar méjligt
utan att férstéra den gamla apparaten, ta ocksa ur de gamla
batterierna eller de uppladdningsbara batterierna och lam-
porna innan du ldamnar den gamla apparaten pa atervinnings-
stationen. Ldmna dessa delar pa en separat insamlingsplats.
Nar det galler fastmonterade uppladdningsbara batterier

ska du ange att apparaten innehaller ett uppladdningsbart
batteri nar du gor dig av med den. Detta garanterar att gamla
apparater atervinns pa ratt satt och undviker skadliga effekter
pa miljén. Elektriska apparater ar markta med symbolen for en
overkryssad soptunna péa hjul, som star for separat insamling
av elektriska och elektroniska apparater.
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Information om hur du ska géra dig av med apparaten i ditt
land finns pa www.eglo.com.

Forandringar: Utfor inga férandringar pa armaturerna eller anslutningska-
blarna till dessa. Anslutningskabel: Den utvandiga flexibla kabeln till dessa
armaturer kan inte bytas ut. Kassera armaturen om kabeln skadas. Idrifttag-
ning: Ta inte armaturen i drift, om armaturen i sig eller dess anslutningskabel
uppvisar synliga skador. Byte av ljuskalla: Innan ljuskalla byts, maste arma-
turen vara spanningslés! Armatur och ljuskalla blir heta under drift. Lat sval-
na fore byte. Anvand enbart pa armaturen angiven ljuskélla. Den maximala
effekten per ljuskélla far inte 6verskridas. | forekommande fall maste aven
foreskriven typ av ljuskalla iakttas. Skotselrad: Rengér armaturen enbart

i franslaget tillstand. Lat ingen fukt komma in i anslutningsutrymmen eller i
kontakt med strémférande delar. Rengéringsmedel kan férorsaka att flackar
bildas. Smarta produkter: Om din gamla enhet innehaller personuppgifter
ansvarar du sjélv for att radera dem innan du lamnar tillbaka den.

Generelle sikkerhetshenvisninger

A Advarsel! Fare for stromstot! Feilaktig elektroins-
£= tallasjon kan fore til stromstot.

Elektroinstallasjoner av lamper med tilkoplingsklemmer for installasjon

med stremledningen skal utferes av elektrikere! OBS! For monteringen
pabegynnes ma stromledningen vaere spenningsfri (sikring slatt av).
Veer oppmerksom pa symbolene og sikkerhetshenvisningene som forklares
nedenfor, for & unnga skader pga. uriktig montering eller, feilaktig bruk.

Beskyttelsesklasse 1: lamper med dette symbolet forbindes
pa nettverkssiden med den gul/grenne jordledningen.

Beskyttelsesklasse 2: for lamper med dette symbolet er
ingen jordledning nedvendig for sikker drift.

Beskyttelsesklasse 3:lamper med dette symbolet ma
kun brukes med lavspenning. Forbindelse kun med SELV
stromkretser.
"'“E Minsteavstand: dette symbolet forklarer minsteavstanden fra
lampen fra belyst, normalt brennbarlig flate.

o

Downlights: dette symbolet forklarer at lampen ikke er egnet
for tildekning med varmeisolerende materiale.

Forsiktig, fare for elektrisk stot.
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(Gjelder innenfor EU og andre europeiske land med systemer
for innsamling av resirkulerbare materialer)

Gamle apparater ma ikke kastes sammen med husholdning-
savfallet! Hvis det gamle apparatet ikke lenger kan brukes,
er hver forbruker juridisk forpliktet til & levere produktet til et
E oppsamlingspunkt (gjenvinningsstasjon eller butikken der pro-
duktet ble kjopt), ikke kaste det med husholdningsavfallet. Hvis
det er mulig a fierne gamle batterier eller oppladbare batterier
og lyspaerer uten & edelegge apparatet, bor dette gjores pa
forhand slik at disse kan leveres il et separat oppsamlings-
punkt. Hvis de oppladbare batteriene er permanent installert,
maé du indikere at apparatet inneholder et oppladbart batteri
nar du leverer det. Pa denne maten serger du for at de gamle
apparatene resirkuleres pa riktig mate og unngar negative
miljiskonsekvenser. Elektriske apparatet er merket med et
symbol med en sgppeldunk med et kryss over. Dette symbolet
indikerer at elektroniske apparater ma kastes separat.

For mer informasjon om riktig avfallshandtering av apparatet i
ditt land, besgk www.eglo.com.

Endringer: Foreta ikke endringer pa lampen eller tilferselsledningen. Den
fleksible tilfarselsledningen til dette produktet er ikke utskiftbar. Lampen er
4 anse som defekt dersom denne ledningen er skadet. Bruk: Produktet ma
ikke tas i bruk dersom selve lampen eller tilforselsledning har synlige skader.
Bytte av lyskilde: Lampen skal vaere frakoblet spenning fer man foretar
utskifting av defekt lyskilde. Veer oppmerksom pa at lyskilden og lampen for
ovrig ma vaere avkjelt for man foretar bytte av lyskilden. Folg merkeanvisnin-
gene pa produktet mht. bruk av riktig lyskilde. Den oppgitte maksimaleffek-
ten ma aldri overskrides. Rengjoring: Lampen méa kun rengjeres nar den

er avslatt og nedkjelt. Unnga bruk av sterke rengjeringsmidler da dette kan
medfere misfarging av produktet. Pase at det ikke tilkommer vann/fukt i
naerheten av spenningsferende deler i forbindelse med rengjering. Smart-
produkter: Hvis den gamle enheten din inneholder personopplysninger, er
du selv ansvarlig for & slette disse for du returnerer den.

3¢

@ Almennar 6ryggisabendingar

Vidvorun! Heetta a raflosti!

Rong raflagnatenging getur valdid raflosti.
Raflagnatengingar ljésa med tengiklemmum sem tengjast vid veitukerfi ma
adeins rafvirki annast! Athugid! Adur en uppsetning hefst veréur ad
ganga ur skugga um ad ekki sé straumur a rafkerfinu (6ryggi aftengt).
Naudsynlegt er ad kynna sér merkin og éryggisleidbeiningarnar sem utskyrd
eru hér 4 eftir til pess ad komast hja tjoni af véldum rangrar uppsetningar
eda notkunar:

Oryggisstig 1: Pegar lampi med pessu merki er tengdur vid
rafkerfid parf ad tengja gulu og greenu jarétenginguna vid
jardklemmu.

Oryggisstig 2: Lampa med pessu merki er heaettulaust ad nota
an jardtengingar.

Oryggisstig 3: Lampa med pessu merki ma adeins nota med
mjog lagri spennu. Ma eingéngu tengja vid SELV smaspennu.
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Lagmarksfjarlaegd: Petta merki synir lagmarksfjarleegd lam-
pans fré venjulegu brennanlegu yfirbordi sem ljésid skin &.
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Nidurljés: betta merki pydir ad ekki ma fella ljésid inn i
einangrandi efni

Varud, heetta a raflosti.

(A vié i Evrépusambandinu og 68rum Evrépuléndum sem eru
med kerfi fyrir adskilda flokkun & endurvinnanlegum efnum)

Ekki ma farga gdmlum teekjum med heimilisirgangi! Ef ekki

er lengur haegt ad nota gamla teekid er hverjum neytanda
skylt samkvaemt [6gum ad farga gémlum teekjum & hatt sem
er adskilin fra heimilissorpi, t.d. & séfnunarstad i sinu svei-
tarfélagi/hverfi. Einnig skal fjarleegja gamlar rafhlodurnar eda
endurhladanlegar rafhlddur og perur, ef pess er kostur an pess
ad eydileggja gamla taekid adur en pvi er skilad til forgunar,

og fara skal med rafhlodur/perur & sérstakan séfnunarstad.

Ef um er ad reeda varanlega uppsettar endurhladanlegar
rafhl&dur, skal tilgreina ad teekio innihaldi endurhladanlega
rafhl6du pegar pvi er fargad. Petta tryggir ad gdmul teeki séu
endurunnin & réttan hatt og pannig ma komast hja neikveedum
ahrifum & umhverfid. Raftaeki eru merkt med takni sem synir
yfirstrikada ruslafétu & hjélum, sem pydir adskilda flokkun &
raf- og rafeindataekjum.

Til ad fa upplysingar um rétta forgun teekisins i pinu landi, sja
www.eglo.com
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Breytingar: Ekki ma gera neinar breytingar 4 lampanum eda rafsnarunni.
Rafsnura: Ekki er haegt ad skipta um ytri sveigjanlegu leidsluna & pessum
lampa. Pess vegna parf ad farga lampanum ef skemmdir verda a pessari
leidslu. Fyrsta notkun: Takid lampann ekki i notkun ef skemmdir sjast
annadhvort & lampanum sjélfum eda & rafsndrunni. Skipt um peru: Aldrei
ma skipta um peru & medan straumur er & lampanum! Baedi lampinn og
peran verda mjog heit vid notkun. Latid pvi hvort tveggja kélna adur en skipt
er um peru. Notid aldrei adra peru en pa sem gefin er upp & lampanum. Ekki
ma setja sterkari peru i lampann en uppgefid hamark segir til um. Einnig
getur purft ad taka tillit til bess hvada gerd af peru er gefin upp. Abendingar
um hirdingu: Reynid ekki ad purrka af eda hreinsa peru sem kveikt er &.
Geetid pess ad ekki komist bleyta i tengingar eda a straumleidandi hluti.
Hreinsiefni geta valdid blettum. Snjallvérur: Ef gamla taekid hefur ad geyma
persénuleg gégn pa berd pu abyrgd a pvi ad eyda persénulegum gdégnum ur
teekinu @dur en pu skilar pvi.

@ Bendrosios saugos nuorodos

A Ispéjimas! Srovés smiigio pavojus! Netinkamai

irengus elektros jrangg gali jvykti srovés smugis.
Sviestuvus su prijungimo gnybtais norint prijungti prie prijungimo prie tinklo
laido, Siuos darbus reikia pavesti atlikti kvalifikuotam elektrikui! Démesio!
Pries pradedant montavimo darbus biitina atjungti jtampos tiekimag
tinklo laidui (saugiklis iSjungtas). PraSome perskaityti toliau pateiktus
simboliy paaiskinimus ir saugos nuorodas, padésiancius iSvengti zalos dél
nekvalifikuoto montavimo ar naudojimo:

Apsaugos klasé 1: Siuo simboliu pazymeétus Sviestuvus
reikia i$ tinklo pusés geltonu/Zaliu jZeminimo laidu prijungti prie
apsauginio jzeminimo gnybto.

Apsaugos klasé 2: Saugiai Siuo simboliu pazymety Sviestuvy
eksploatacijai naudoti jzeminimo laido nereikia.

Apsaugos klasé 3: Siuo simboliu pazymétus Sviestuvus
eksploatuoti tik saugios Zemiausiosios jtampos (SELV)
salygomis. Prijungti tik prie SELV elektros grandinés.

Maziausiasis atstumas: Sis simbolis nurodo maziausiajj
Sviestuvo atstuma iki ap8viec¢iamo degaus pavirSiaus.

Luby $viestuvas: Sis simbolis nurodo, kad $io $viestuvo
negalima uzdengti Silumos izoliacine medziaga.

Atsargiai, elektros smugio pavojus.

(Galioja Europos Sajungoje ir kitose Europos $alyse, kuriose
veikia atskiro perdirbamy medziagy surinkimo sistemos.)

Seny prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
Jei seno prietaiso naudoti nebegalima, kiekvienas naudotojas
yra teisiskai jpareigotas senus prietaisus iSmesti atskirai nuo
buitiniy atlieky, pvz., savo savivaldybés ar rajono surinkimo
punkte. Prie§ iSmesdami seng prietaisg ar iSvezdami jj |
atskirg surinkimo punkta, taip pat iSimkite senas baterijas

ar akumuliatorius bei lemputes, jei jmanoma tai padaryti
nesunaikinus seno prietaiso. Jei akumuliatoriai neiSimami,
iSmesdami prietaisg nurodykite, kad jame yra akumuliatori-
us. Taip uztikrinamas tinkamas seny prietaisy perdirbimas
nedarant neigiamos jtakos aplinkai. Elektros prietaisai Zzymimi
perbraukto konteinerio simboliu ir reiskia, kad elektros bei
elektronikos prietaisus reikia rinkti atskirai.

Informacijg apie tinkama prietaisy $alinima savo Salyje rasite
adresu www.eglo.com.

Pakeitimai: Neatlikite jokiy viestuvo arba prijungimo laido pakeitimy.
Prijungimo laidas: Sviestuvo iSorinio lankstaus laido negalima keisti. Jeigu
laidas pazeistas, utilizuokite Sviestuva. Eksploatavimas: Nenaudokite
Sviestuvo, jeigu $viestuvas ar jo prijungimo laidas yra akivaizdziai pazeisti.
Lempuciy keitimas: Prie$ keiciant lempute batina atjungti jtampos tiekima!
Sviestuva jjungus, Sviestuvas ir lemputé jkaista. Pries$ keisdami lempute
palaukite, kol Sviestuvas ir lemputé atvés. Naudokite tik ant Sviestuvo nuro-
dytas lemputes. Virsyti didZiausiajj vienos lemputés galinguma draudziama.
Jeigu reikia, atsizvelgti j nurodyta lemputés tipg. PrieZiGra: Valyti Sviestuvg
galima tik jj pries tai iSjungus. Patalpos, kuriose montuojamas $viestuvas,

ir dalys, kuriomis teka elektros srove, turi biti apsaugotos nuo drégmés.
Valymo priemonés gali palikti démes. ISmanieji produktai: Jei senajame
jusy jrenginyje yra asmens duomeny, prie$ grazindami jrengini, turite juos
iStrinti patys.

(EE) Uldised ohutusjuhised

Hoiatus! Elektrilo6gi oht! Vigane elektripaigaldus
voib kaasa tuua elektril66gi.

Valgustid, mis kinnitatakse (ihendusklemmidega toitekaabli kiilge, peab
paigaldama elektrik! Téahelep Enne pai ist tuleb toi

pinge alt vabastada (kaitsellliti vélja lulitada). Jargige allpool kirjeldatud
stimboleid ja ohutusjuhiseid, mis aitavad valtida valest paigaldusest voi
kasutamisest tulenevaid kahjusid.

Kaitseklass 1: Selle simboliga valgustid tuleb Gihendada
toitelihenduses kollase/rohelise kaitsejuhiga kaitsemaandus-
klemmile.

Kaitseklass 2: Selle simboliga valgustitel pole ohutu t66
tagamiseks kaitsejuhet vaja.

Kaitseklass 3: Selle simboliga valgusteid tohib kasutada
Uiksnes kaitsevaikepingega. Uhendamine ainult ohutu vaike-
pingega (SELV) vorku.
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Minimaalne kaugus: Selle simboliga téhistatakse valgusti
minimaalset kaugust valgustatavast, tavalise sittivusega
pinnast.
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Sivistatavad valgustid: See siimbol tahendab, et valgustit ei
tohi katta soojustusmaterjaliga.

x
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Ettevaatust, elektril66gi oht.

(Kehtib Euroopa Liidus ja muudes Euroopa riikides, kus on
olemas siisteemid ringlussevoetavate materjalide eraldi
kogumiseks.)

Vanu seadmeid ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga! Kui vana
seadet enam kasutada ei saa, on koigil tarbijatel seadusest
tulenev kohustus kérvaldada vanad seadmed olmepriigist
eraldi, nt oma valla vGi linnaosa kogumispunktis. Kui seda

on voimalik teha iima vana seadet havitamata, eemaldage
enne vana seadme korvaldamist ka vanad patareid voi akud
ja lambipirnid ning viige need eraldi kogumispunkti. PUsivalt
paigaldatud aku korral andke seadme korvaldamisel teada, et
seade sisaldab akut. See tagab vanade seadmete korrektse
ringlussevotu ja ennetab kahjulikku m&ju keskkonnale.
Elektriseadmed on tahistatud margiga, mis kujutab ratastega
priigikonteinerit, millele on rist peale tdmmatud, mis viitab
elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumisele.

Teabe selle kohta, kuidas seadet oma riigis Gigesti kdrvaldada,
leiate saidilt www.eglo.com.
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Modifitseerimine: &rge modifitseerige valgustit ega selle tihendusjuhet.
Uhendusjuhe: selle valgusti vélist painduvat juhet ei tohi vahetada. Kui juhe
on kahjustunud, tuleb valgusti dra visata. Kasutuselevétt: arge kasutage
valgustit, kui valgusti ise vdi selle ihendusjuhe on néhtavalt kahjustu-

nud. Lambi vahetamine: enne lambi vahetamist tuleb valgusti pinge alt
vabastadal! Valgusti ja lamp muutuvad kasutamise ajal kuumaks. Laske neil
enne vahetamist maha jahtuda. Kasutage ainult valgustil margitud lampe.
Lambi maksimaalset véimsust ei tohi lletada. Vajadusel tuleb jargida ka
lambi tilpi. Hooldusjuhend: puhastage valgustit ainult siis, kui see on
vélja lulitatud. Arge laske niiskusel sattuda tihenduse ja pinget juhtivate
osade piirkonda. Puhastusvahendid voivad tekitada plekke. Nutitooted: kui
teie vana seade sisaldab isikuandmeid, vastutate enne seadme tagastamist
nende andmete kustutamise eest teie.

@ Visparéji drosSibas noradijumi
Bridinajums! Stravas trieciena gusanas risks!
Bojata elektroinstalacija var izraisit stravas

triecienus.

Lampu, kas aprikotas ar pieslégspailém instaléSanai pie tikla piesléguma

vada, elektroinstalacijas jaizveido elektrikim! Uzmanibu! Pirms montazas

uzsaksanas stravas padeves vads jaatvieno no sprieguma.

(Drosinatajs izslégts). Nemiet véra talak teksta izskaidrotos simbolus,

lai izvairitos no bojajumiem, kas radusies neprofesionalas montazas vai
lietoSanas rezultata:

Aizsardziba pret elekiriskas stravas triecienu, klase 1:
Gaismeklus ar $o simbolu tikla pie zemé&juma skavas pievienot
ar dzeltenu/zalu aizsargvaditaju.

Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu, klase 2:
Gaismek|u ar $o simbolu dro$ai lietoSanai nav nepiecieSami
aizsargvaditaji.

Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu, klase
3: Gaismeklus ar $o simbolu lietot tikai ar zemu spriegumu.
PieslégSana tikai Tpasi zema sprieguma baro$anas tiklos.

© [0 ®

Minimalais attalums: Sis simbols izskaidro minimalo spuld-
zes attalumu ITdz apgaismotai, viegli uzliesmojosai virsmai.
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lebaivéjamie gaismekli: Sis simbols izskaidro to, ka gaismek-
lis nav piemérots ta nosegsanai ar siltumizolacijas materialu.

Uzmanibu! Elektriskas stravas trieciena risks.

(Piemérojams Eiropas Savieniba un citas Eiropas valstis,
kuras darbojas atseviSkas parstradajamo materialu
savak$anas sistémas)

Vecas iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
Ja veco iekartu vairs nevar lietot, katra patérétaja juridisks
pienakums ir izmest vecas iekartas atseviski no sadzives
atkritumiem, piem., nododot savak$anas punkta sava
pasvaldiba vai pilséta. Ja to iesp&jams izdart, neiznicinot veco
iekartu, pirms vecas iekartas atgrieanas utilizacijai iznemiet
vecas baterijas vai akumulatorus un lampas un nogadajiet

to uz atseviSku savaksanas punktu. Gadijuma, ja iekarta ir
pastavigi uzstadits akumuators, nodosanas laika noradiet, ka
iekarta satur akumulatoru. Tas nodrosinas pareizu veco iekartu
parstradasanu un izvairi$éanos no negafivas ietekmes uz
apkartéjo vidi. Elektroiekartas ir markétas ar parsvitrotas atkri-
tumu tvertnes uz riteniem simbolu, kas nozimé, ka elektriskas
un elektroniskas ierices jasavac atseviski.
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Lai iegitu informaciju par pareizu iekartas utilizaciju jusu valstT,

apmekléjiet timekla vietni www.eglo.com.
Izmainas: Nedrikst veikt nekadas gaismekla vai ta stravas padeves vada
izmainas. Stravas padeves vads: Argjo §1 gaismekla elastigo vadu
nedrikst mainit. Gadijuma, ja Sis vads ir bojats, atbrivojaties no gaismekla.
LietoSana: Nelietojiet gaismekli, ja paSam gaismeklim vai ta stravas
padeves vadam ir redzami kadi bojajumi. Spuldzes maina: Pirms spuldzes
mainas gaismeklis ir jaatvieno no sprieguma! Gaismeklis un spuldze to
lieto$anas laika sakarst. Pirms nomainas laujiet tiem atdzist. Izmantojiet
tikai uz gaismekla noradito spuldzi. Maksimala spuldzes jauda nedrikst tikt
parsniegta. Ja iespéjams, jaievéro ari noraditais spuldzes tips. Kopsanas
noradijumi: Pirms tiri§anas gaismekli izslégt, nelaut mitrumam nonakt
savienojuma nodalijumos vai stravu vado$ajas dalas. Tiri$anas Iidzekli var
radit traipus. Viedie izstradajumi: Ja jisu veca ierice satur personas datus,
jasu pienakums ir tos dzést pirms ierices atgrieSanas.

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

A Uwaga! Niebezpieczeristwo porazenia pradem
elektrycznym. Wadliwa instalacja elektryczna
moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem elektryc-
znym.

Instalacje elektryczne opraw oswietleniowych z zaciskami przytgczeniowymi
do podtgczenia do sieciowego przewodu zasilajgcego powinny by¢ wykony-
wane przez fachowca elektryka. Uwaga! Przed rozpoczeciem montazu
przewdd sieciowy musi by¢ odtgczony od napigcia (wytgczony bez-
piecznik). Nalezy przestrzega¢ objasnionych ponizej symboli i wskazéwek
bezpieczenstwa, aby unikngé¢ szkéd na skutek nieprawidtowego montazu i
uzytkowania:

Klasa ochrony 1: Lampy z tym symbolem podtgczaé po stro-
nie sieci za pomocg zétto-zielonego przewodu ochronnego do
zacisku ochronnego uziemiajgcego.

Klasa ochrony 2: Do bezpiecznego uzytkowania lamp z tym
symbolem przewdd ochronny nie jest konieczny.

Klasa ochrony 3: Lampy z tym symbolem uzytkowac tylko na
niskim napigciu ochronnym. Podtgczanie tylko do obwodéw
pradowych SELV.
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Minimalna odlegtosé: Ten symbol objasnia minimalng
odlegtos¢ lampy do o$wietlanej powierzchni o normalnej
klasie palnosci.
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Downlights: Ten symbol objasnia, iz lampa nie nadaje sig do

i przykrywania za pomocg materiatéw termoizolacyjnych.

Uwaga: ryzyko porazenia prgdem.

>

(Dotyczy Unii Europejskiej i innych krajow europejskich z

systemami selektywnej zbiérki materiatéw nadajgcych sig do

recyklingu)

Nie nalezy wyrzucac¢ starego sprzetu wraz z odpadami
domowymil Jesli stary sprzet nie nadaje sig juz do uzytku,

E kazdy konsument jest prawnie zobowigzany do jego utylizacji
odregbnie od odpadéw domowych, np. w gminnym/dzielni-
cowym punkcie zbiérki. Jesli da sig to zrobié, nie niszczac
zuzytego sprzetu, przed oddaniem go do utylizacji nalezy
réwniez wyja¢ stare baterie lub akumulatory i lampy i zabra¢ je
do odpowiedniego punktu zbidrki. W przypadku zainstalowa-
nych na state baterii wielokrotnego tadowania, przekazujgc
sprzet do utylizacji, nalezy zaznaczyé, ze zawiera on baterie
wielokrotnego tadowania. Gwarantuije to, ze zuzyty sprzet
zostanie odpowiednio przetworzony, i pozwala unikngé
szkodliwego wptywu na $rodowisko. Urzgdzenia elektryczne
sg oznaczone symbolem przekreslonego kosza na kétkach,
ktéry oznacza oddzielng zbidrke sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Aby uzyska¢ informacje na temat prawidtowej utylizacji sprzetu
w swoim kraju, odwiedz strong www.eglo.com.

Modyfikacje: nie wolno przeprowadza¢ zadnych modyfikacji w lampie ani
jej przewodzie przytaczeniowym. Przewéd przytaczeniowy: zewnetrzny,
elastyczny przewdd tej lampy nie moze by¢ wymieniany. Jesli przewod

jest uszkodzony lampe nalezy oddac¢ na ztom. Uruchomienie: nie wolno
wigczac lampy, jesli sama lampa lub jej przewdd przytaczeniowy wykazujg
widoczne uszkodzenia. Wymiana zaréwek: przed przystapieniem do
wymiany zaréwek lampa musi by¢ odtaczona od napigcia! Lampa i zarowki
nagrzewajg sie podczas pracy. Przed przystgpieniem do wymiany zarowek,
nalezy odczekac, az lampa i zaréwki ostygna. Wolno stosowac wytacznie
zaréwki podane na lampie. Nie wolno przekracza¢ maksymalnej mocy poje-
dynczych zaréwek. Nalezy stosowac zalecany typ zaréwek. Wskazowki dot.
pielegnacji: lampg czysci¢ wytacznie w stanie wytaczonym, nie zamoczyé
przytaczy ani elementow przewodzacych prad. Srodki czyszczgce moga
powodowaé po lie plam. igentne produkty: Jesli Twoj stary
sprzet zawiera dane osobowe, jestes$ odpowiedzialny(-a) za ich usunigcie
przed przekazaniem go do utylizacji.

@ VSeobecné bezpecnostni pokyny

Vystraha! Nebezpeci zasazeni elektrickym
proudem! Vadné provedena elektroinstalace
muze zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Elektroinstalace svitidel s pfipojovacimi svorkami pro instalaci k sitovému
pfipojovacimu kabelu musi provadét odborny elektrikar! Pozor! Pfed
zahajenil aze musi byt 1 privodni kabel (vypnuté elek-
trické pojistky). DodrZujte nize uvedené symboly a bezpe¢nostni pokyny,
zamezite tak neodborné montazi nebo pouzivani:

Ochranna tfida 1: Svitidla s timto symbolem pfipojujte do sité
Zlutym/zelenym vodi¢em na ochrannou uzemrovaci svorku.

Ochranna tfida 2: Pro bezpecny provoz svitidel s timto
symbolem neni potfeba ochranny vodi¢.

Ochranna tfida 3: Svitidla s timto symbolem provozuijte pou-
ze s nizkym napétim. Pfipojeni je mozné pouze k elektrickému
obvodu SELV.

Minimalni vzdalenost: Tento symbol stanovuje minimalni
vzdalenost svitidla od osvétlované, norméiné hotlavé plochy.

Downlights: Tento symbol vysvétluje, Ze svitidlo neni vhodné
k zakryti tepelné izolacnim materialem.

Pozor: nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

(Platné v Evropské unii a dalich evropskych zemich, ve
kterych existuje oddéleny sbér recyklovatelnych materiald.)

Staré piistroje se nesmi vyhazovat do komunéainiho odpadu!
Pokud staré zafizeni nelze déle pouzivat, ma kazdy spotiebitel
ze zékona povinnost je zlikvidovat oddélené od komunélniho
odpadu, hapt. ve sbérném dvore své obce nebo ¢tvrti. Pokud
Ize odstranit staré baterie nebo dobijeci baterie ¢i Zarovky,
aniz by doslo ke zni¢eni zafizeni, odstrarite je jesté pred
odevzdanim zafizeni k likvidaci a vyhod'te je do pfislusného
kontejneru. V pfipadé, Ze jsou v zafizeni napevno instalovany
dobijeci baterie, pfi likvidaci prosim uvedte, Ze zafizeni tyto
baterie obsahuje. Tim se zajisti, Ze staré pfistroje budou radné
zrecyklovany a predejde se tak negativnim dopadim na
Zivotni prostredi. Elektricka zafizeni jsou oznacena symbolem
s preskrtnutym kontejnerem na koleckéch, ktery znamena,

Ze je tfeba je vyhodit do kontejneru uréeného pro likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Vice informaci o fadné likvidaci zafizeni ve vasi zemi naleznete
na www.eglo.com.

Zmeény: Na svitidle ani na jeho pfivodnim vedeni neprovadéjte zadné zmény.
Pfivodni kabel: Vnéjsi flexibilni kabel tohoto svitidla neni mozné vymeénit.
Pokud je kabel poskozen, svitidlo zlikvidujte. Uvedeni do provozu: Pokud
svitidlo samotné nebo jeho pfivodni vedeni vykazuji poskozeni, neuvadéjte
svitidlo do provozu. Vyména Zarovky: Pied vyménou Zarovky musi byt svi-
tidlo bez napéti! Svitidlo i Zarovka jsou béhem provozu horké. Pfed vyménou
je nechte zchladit. PouzZivejte pouze zarovky uvedené na svitidle. Nesmi byt
prekroen maximalni pfikon Zarovky. Zaroveri je tfeba pouzivat pfedepsany
typ zarovky. Pokyny k Gdrzbé: Svitidlo Cistéte pouze ve vypnutém stavu. Do
prostoru pro pfipojeni nebo do dilti pod napétim nesmi proniknout vihkost.
Po poutziti Eisticich prostfedkl se mohou tvofit skvrny. Chytré vyrobky:
Pokud vase staré zafizeni obsahuje osobni Udaje, je vadi zodpovédnosti je
pred odevzdanim zafizeni smazat.

@ VSeobecné bezpecnostni pokyny

Vystraha! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym
- prudom! Chybna elektricka instalacia moze viest
k zasahom elektrickym prudom.

Je potrebné, aby elektrické intalacie svetiel s pripojovacimi svorkami pre
indtalaciu na sietové pripojné vedenie vykonal kvalifikovany elektrikar! Po-
zor! Pfed zahajenim instalace musi byt pfivodni kabel bez napéti (vy-
pnuty jisti¢). Dbejte nize uvedenych symbolii a bezpe¢nostnich pokynt,
abyste se vyvarovali $kod v dusledku neodborné montéze, ¢i uzivani.:

T¥ida ochrany 1: Svitidla s timto symbolem pfipojte do sité
Zlutozelenym ochrannym vodi¢éem na ochrannou uzemnovaci
svorku.

Trida ochrany 2: Pro bezpe¢né pouzivani svitidel s timto
symbolem neni nutny ochranny vodi¢.

T¥ida ochrany 3: Svitidla s timto symbolem mohou byt
pouzivéna pouze s malym napétim. Pfipojeni je mozné pouze
k elektrickému zafizeni SELV.
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Minimalni vzdalenost: Tento symbol znamena minimalini
vzdalenost svételného zdroje (zarovky) od ozafovaného,
norméliné hoflavého povrchue.
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Downlights: Tento symbol znamena, ze svitidlo neni vhodné
pro zakryti tepelné izolaénim materidlem.
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Pozor, riziko Urazu elektrickym pradom.

(Plati v Eurépskej unii a dalSich eurépskych krajinach so sys-
témami separovaného zberu recyklovatelnych materialov.)

Staré spotrebice sa nesmu likvidovat s domovym odpadom!
Ak stary spotrebi¢ uz nie je mozné pouzit, kazdy spotrebitel
je zo zakona povinny likvidovat staré spotrebie oddelene

od domového odpadu, napr. na zbernom mieste vo svojom
meste/obci. Ak je zo starého zariadenia uréeného na likvidaciu
mozné vybrat staré alebo nabijatelné batérie a Ziarovky bez
zni¢enia zariadenia, urobte to pred odovzdanim zariadenia na
likvidaciu a batérie a Ziarovky odovzdajte na zbernom mieste
separovaného odpadu. V pripade napevno nainstalovanych
nabijatelnych batérii pri likvidacii spotrebi¢a uvedte, Zze
obsahuje nabijatelnu batériu. Zaisti sa tym spravna recyklacia
starych spotrebi¢ov a predide sa tak negativnym vplyvom na
Zivotné prostredie. Elektrospotrebice s ozna¢ené symbolom
presdkrtnutého smetného ko$a na kolieskach, ktory oznacuje
separovany zber elektrickych a elektronickych spotrebi¢ov.
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Informécie o spravnej likvidacii spotrebica vo vasej krajine
najdete na www.eglo.com.

Modifikace: Neupravuijte svitidlo ani jeho pfivodni kabel. Pfivodni kabel:
Vnéjsi flexibilni kabel tohoto svitidla nelze vyménit. Pokud je tento kabel
poskozen, tak svitidlo zlikvidujte. Uvedeni do provozu: Svitidlo neuvadéjte
do provozu, pokud svitidlo samotné nebo jeho pfivodni kabel maji viditelné
poskozeni. Vyména Zarovky: Pfed vyménou Zarovky nesmi byt svitidlo
pfipojeno k elektrické siti! Svitidla i Zarovky se béhem provozu zahtivaji. Pfed
vyménou zarovky je nechte vychladnout. Pouzivejte pouze Zarovky uvedené
na svitidle. Maximalni uvedeny vykon Zarovky nesmi byt prekrocen a je
nutné respektovat i pfredepsany typ Zarovky. Pokyny pro tdrzbu: Svitidlo
Cistéte, pouze pokud je vypnuté. Do oblasti pfivodniho kabelu nebo dilii pod
napétim nesmi proniknout zadna vihkost! Cistici prostfedky mohou zpUsobit
skvrny. Inteligentné vyrobky: Ak vase staré zariadenie obsahuje osobné
udaje, je vasou zodpovednostou odstranit ich pred vratenim zariadenia.

(HU) Altalanos biztonsagi tudnivalok
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ﬁ Figyelem! Aramiités veszélye!
£ A hibas elektromos telepités aramitéshez

vezethet.

Csatlakozé kapcsokkal ellatott lampék halézathoz vald csatlakoztatdsanak
elektromos telepitését elektromos szakembernek kell végeznie! Figyelem!
A szerelés kezdete el6tt a halézati csatlakozokabelnek fesziiltség-
mentesnek kell lennie (biztositék kikapcsolva). Vegye figyelembe az
alabbi magyarazo jeleket és biztonsagi tudnivalokat, hogy elkeriilie a nem
szakszer(i szerelés vagy hasznalat miatti karokat:

Védelmi osztaly 1: Az ilyen jelli lampakat a haldzati oldalon
a sarga/zold foldel-vezetékkel a védoéfoldelés kapcsaira
csatla-koztatni.

Védelmi osztaly 2: Az ilyen jelti lAmpaknal a biztonsagos
lizemeléshez nem sziikséges foldel6 vezeték.

Védelmi osztaly 3: Az ilyen jelli lampéakat csak védo kisfes-
zllltséggel szabad tizemeltetni. Csatlakozas csak Csatlakozas
csak foldelés nélkiili torpefesziltségli (SELV) dramkorokre.

© O ®

Minimalis tavolsag: Ez a jel mutatja a besugarzott, normal
esetben gyulékony felllethez valé minimalis tavolsagot.
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Downlights: Ez a jel mutatja, hogy a lAmpa nem alkalmas
arra, hogy hészigetelé anyaggal letakarjak.

Vigyazat: aramiités veszélye!

(Az Eurépai Unidban és mas olyan eurdpai orszagokban érvé-
nyes, ahol az Ujrahasznosithaté anyagok szelektiv gyujtésére
kialakitott rendszert alkalmaznak.)

A régi készllékeket selejtezéskor tilos a haztartasi hulladékba
helyezni! Ha régi késziiléke mar nem hasznélhat¢, a fogyasztd
jogszabdly szerint koteles a régi késziilékeket a haztar-

tasi hulladéktol kulon, pl. a teleplilésén vagy kerlletében
kijelélt gyujtéponton hulladékba helyezni. Amennyiben ez
arégi készllék megsemmisitése nélkil lehetséges, akkor
arégi készllék hulladékba helyezése el6tt tavolitsa el a

régi elemeket vagy akkumulatorokat és izzékat, és ezeket
kulén gydjtéponton adja le. Amennyiben a késziilékben

nem eltavolithatd akkumulator talalhatd, akkor a hulladékba
helyezéskor jelezze, hogy a késziilék akkumulatort tartalmaz.
Ezaltal biztosithaté a régi késziilékek megfelel6 Ujrahaszno-
sitdsa és a kornyezetre gyakorolt negativ hatasok elkeriilése.
Az elektromos és elektronikai késziilékeken lathato athuzott
szemeteskuka szimbdlum arra utal, hogy az elektromos és
elektronikai hulladékokat szelektiven kell gydijteni.

A készliléknek az On orszagaban torténé megfeleld hulladék-
kezelésével kapcsolatban a www.eglo.com weboldalon talal
informaciokat.

Valtoztatasok: Ne végezzen valtoztatasokat a lampakon vagy azok
csatlakozo vezetékén. C: 6 vezeték: A kiils6 rugalmas vezeték

nem cserélhetd ki. Ha a vezeték megsérill, a lampat le kell selejtezni.
Hasznalatbavétel: Ne vegye hasznalatba a lampat, ha a lampa maga, vagy
a csatlakozd vezetéke lathato sérilések jeleit mutatja. Lampa cseréje: A
lampa cseréje el6tt a lampanak fesziiltségmentesnek kell lennie! A lampa és
a lampatest lizemelés kdzben meleg lesz. Csere el6tt hagyja leh(ilni. Csak a
lampan megadott izzot hasznalja. A maximalis teljesitmény lampanként nem
Iéphet6 tul. Adott esetben az eléirt izzétipust figyelembe kell venni. Apolasi
tudnivald: A lampat csak kikapcsolt allapotban szabad tisztitani, nem
kerlilhet nedvesség a csatlakozéterekbe vagy az aramot vezeté alkat-
részekbe. Tisztitdszerek foltokat hagyhatnak hatra. Okos termékek:
Amennyiben régi késziiléke személyes adatokat tartalmaz, az On feladata
az adatok torlése a visszakildést megel6zéen.
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@ Splos$ni varnostni napotki

ﬁ Opozorilo! Nevarnost elektricnega udara!
Nepravilna elektricna namestitev lahko povzroéi

elektri¢ni udar.
Elektricne namestitve svetilk s prikljuénimi sponkami za namestitev na
omrezni kabel mora izvesti usposobljeni elektricar! Pozor! Pred zacetkom
montaze v omrezni r ljavi ne sme biti nap i (izkloplj varo-
valka). Upostevajte v nadaljevanju opisane simbole in varnostne napotke,
da preprecite $kode zaradi nestrokovne montaze ali uporabe:

Zas¢itni razred 1: Svetilke s tem simbolom prikljucite na
omrezje z rumeno-zelenim vodnikom na ozemljitveno sponko.

Zaséitni razred 2: Za svetilke s tem simbolom ni potreben
zas¢itni vodnik za varno delovanje.

Zascitni razred 3: Svetilke s tem simbolom uporabljajte le z
zas¢itno nizko napetostjo. Prikljucek le na tokokroge z zascitno
nizko napetostjo (SELV).
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Najmanj$a razdalja: Ta simbol prikazuje najmanj$o razdaljo
sijalke od razsvetljene, obi¢ajno vnetljive povrsine.
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Vgradne svetilke: Ta simbol prikazuje, da svetilka ni primerna
za pokrivanje s toplotno izolacijskim materialom.

Pozor - nevarnost elektricnega udara.

(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih drzavah, ki imajo
uvedene sisteme za lo¢eno zbiranje materialov, ki jih je
mogode reciklirati.)

Starih elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki! Ce stare naprave ni ve¢ mogoce uporabljati,
mora po zakonu vsak potro$nik odsluzene elektri¢ne naprave
odloziti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov, denimo na zbir-
nem mestu v svoji ob¢ini ali okrozju. Ce je to mogoce, ne da bi
unicili staro napravo, odstranite tudi stare baterije ali baterije
za ponovno polnjenje in sijalke, preden staro napravo odlozite
med odpadke ali jih odnesete na lo¢eno zbirno mesto. Pri
trajno vgrajenih baterijah za ponovno polnjenje pri odlaganju
navedite, da naprava vsebuije baterije za ponovno polnjenje. S
tem zagotovite ustrezno recikliranje starih naprav in preprecite
negativne vplive na okolje. Elektricne naprave so oznacene s
simbolom precrtanega smetnjaka na kolesih, ki pomeni lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih naprav.
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Informacije o pravilnem odlaganju naprave v vasi drzavi
najdete na spletni strani www.eglo.com.

Spremembe: Svetilke ali njene prikljucne napeljave ne spreminjajte. Napa-
jalni kabel: Zunanjega gibljivega kabla svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je
ta kabel poskodovan, svetilko zavrzite. Zagon: Ce so vidne poskodbe svetil-
ke ali njene prikljuéne napeljave, svetilke ne uporabljajte. Menjava sijalke:
Pred menjavo sijalke v svetilki ne sme biti prisotna napetost! Svetilka in
sijalka se med uporabo segrejeta. Pred menjavo po¢akajte, da se ohladita.
Uporabljajte le sijalko, ki je navedena na svetilki. Maksimalne mo¢i na sijalko
ni dovoljeno prekoraciti. Upostevati je treba tudi predpisano vrsto sijalke.
Napotek za nego: Svetilko ¢istite samo v izklju¢enem stanju, prikljuc¢ne pro-
store ali dele, ki so pod napetostjo, pa za&¢itite pred vlago. Cistilna sredstva
lahko povzrocijo madeze. Pametni izdelki: Ce vaa stara naprava vsebuje
osebne podatke, jih morate pred vritvijo izbrisati sami.

Opée sigurnosne upute

A Upozorenje! Opasnost od strujnog udara!
£ Elektri¢na instalacija s pogreSkom moze dovesti
do strujnih udara.

Elektri¢ne instalacije svjetiljki s priklju¢nim stezaljkama za instalaciju na
prikljuénom vodu mreze smije izvoditi samo elektrostru¢njak! Pozor! Prije
pocetka montiranja mrezni kabel za napajanje ne smije biti pod
naponom (iskljuciti osigura¢). Obratite pozornost na sliedeée objasnjene
oznake i sigurnosne upute kako biste izbjegli tetu zbog nestru¢nog monti-
ranja ili uporabe:

Klasa zastite 1: Svjetiljke s ovom oznakom prikljuéiti Zutim/
zelenim zastitnim vodi¢em od strane mreZe na stezaljku
zastitnog uzemljenja.

Klasa zastite 2: Svjetiljke s ovom oznakom ne moraju imati
zastitne vodice za siguran rad.

Klasa zastite 3: Svjetiljke s ovom oznakom koristiti samo
sa sigurnosnim malim naponom (SELV). Priklju¢ak samo na
strujni krug SELV.
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Minimalni razmak: Ova oznaka oznacava minimalni razmak
rasvjetnog sredstva prema osvijetljenoj, normalno zapaljivoj
povrsini.
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Rasvjeta: Ova oznaka oznacava da se svjetiljke ne smiju
pokrivati materijalom za toplinsku izolaciju.

x
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Paznja, opasnost od strujnog udara.

>

kojima postoje sustavi za odvojeno prikupljanja materijala koji

E (Primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim drzavama u
— se mogu reciklirati.)

Stari uredaji ne smiju se bacati u kuéni otpad! Ako se stari
uredaj viSe ne moze upotrebljavati, svaki je potrosa¢ zakonski
E obvezan odloziti ga odvojeno od kuénog otpada, npr. na
odlagali$tu u svojoj opéini/Getvrti. Ako je to moguce, a da se
ne unisti stari uredaj, prije odlaganja uredaja iz njega izvadite
i stare ili punjive baterije i Zarulje i odnesite ih na posebno
odlagaliste. Ako se punjive baterije ne mogu izvaditi iz uredaja,
prilikom odlaganja napomenite da uredaj sadrzi punjive bateri-
je. Tako se osigurava propisno recikliranje uredaja i izbjegavaju
se negativni uéinci na okoli$. Elektri¢ni uredaji oznacéeni
su simbolom prekriZzene kante za otpatke, $to znaci da se
elektri¢ni i elektroniCki uredaiji prikupljaju odvojeno.

Za informacije o propisnom odlaganju uredaja u vasoj zemlji
posjetite www.eglo.com.

Preinake: Ne vrsite preinake na svjetilikama ni na njihovim prikljuénim
kabelima. Prikljuéni kabel: Nije moguce zamijeniti vanjski fleksibilni kabel
ove svjetilike. Svjetiliku unistite ako je kabel ostecen. Pustanje u rad:
Nemojte upotrijebiti svjetiljku ako je ona sama ili njezin prikljucni kabel
vidljivo oSteéen. Zamjena rasvjetnog sredstva: Prije zamjene rasvjetnog
sredstva svjetilika ne smije biti pod naponom! Svjetiljka i rasvjetno sredstvo
vruéi su dok gore. Neka se ohlade prije zamjene. Koristite samo rasvjetno
sredstvo naznac¢eno za tu svjetiljku. Ne smije se premasiti maksimalna sna-
ga rasvjetnog sredstva. Po potrebi uzeti u obzir i propisanu vrstu rasvjetnog
sredstva. Upute za odrZavanje: Svjetiljke Cistiti jedino kada su iskljucene.
U prikljuénim prostorima i u dijelovima koji provode struju ne smije biti viage.
Sredstva za ¢iS¢enje mogu dovesti do stvaranja mrlja. Pametni proizvodi:
Ako vas$ stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo
brisanje prije vracanja proizvoda.

Opca sigurnosna uputstva

A Upozorenje! Opasnost od strujnog udara!
Pogresna elektriéna instalacija moze da dovede
do strujnih udara.

Elektri¢ne instalacije lampica sa prikljuénim stezaljkama za instalaciju na
mreznom prikljuénom vodu sme da vréi samo elektriGar! Paznja! Prije
pocetka montiranja mrezni kabal za napajanje ne smije biti pod
naponom (iskljuéiti osigurag). Obratite paznju na sljedece objasnjene
oznake i sigurnosna uputstva kako biste izbjegli Stetu zbog nestruénog
montiranja ili upotrebe:

Klasa zastite 1: Svjetilike s ovom oznakom prikljuciti Zutim/
zelenim zastitnim vodi¢em od strane mreze na stezaljku
zastitnog uzemljenja.

Klasa zastite 2: Svjetilike s ovom oznakom ne moraju imati
zastitne vodice za siguran rad.

Klasa zastite 3: Svjetilike s ovom oznakom koristiti samo
sa sigurnosnim malim naponom (SELV). Priklju¢ak samo na
strujni krug SELV.

Minimalni razmak: Ova oznaka ozna¢ava minimalni razmak
izmedu rasvjetnog sredstva i osvijetliene, inace zapaljive
povrsine.

Rasvjeta: Ova oznaka oznacava da se svjetilike ne smiju
£@% pokrivati materijalom za toplotnu izolaciju.

Oprez, opasnost od strujnog udara.

(Primjenjivo u Evropskoj uniji i drugim evropskim zemljama
sa sistemima za odvojeno sakupljanje materijala koji se moze
reciklirati)

Stari aparati se ne smeju odlagati sa ku¢nim otpadom! Ako se
stari aparat viSe ne moze koristiti, svaki potrosac je zakonski
duzan da odlozZi stare uredaje odvojeno od kuénog otpada,
npr. na sabirnom mjestu u svojoj opstini/gradskom okrugu
Ako je to moguée bez unistavanja starog uredaja, takoder
uklonite stare baterije ili punjive baterije i lampe prije nego

Sto stari uredaj vratite na odlaganje i odnesite ih na posebno
mijesto za prikupljanje. U slu¢aju trajno instaliranih punjivih
baterija, prilikom odlaganja naznadite da uredaj sadrzi punjivu
bateriju. Ovo osigurava da se stari uredaji pravilno recikliraju i
da se izbjegnu negativni utjecaji na okoli$. Elektri¢ni uredaji su
oznaceni simbolom precrtane kante za otpatke, $to oznadava
odvojeno prikupljanje elektriénih i elektronskih uredaja.

Za informacije o pravilnom odlaganju uredaja u svojoj zemlji,
posjetite www.eglo.com.

Izmjene: Ne vrsite izmjene na svjetilikama ni na njihovim priklju¢nim kablo-
vima. Prikljuéni kabal: Nije moguce zamijeniti vanjski fleksibilni kabal ove
svjetilike. Svjetiliku unistite ako je kabal oste¢en. Pustanje u rad: Nemojte
upotrijebiti svjetiljku ako je ona sama ili njezin priklju¢ni kabal vidljivo
ostecen. Zamjena rasvjetnog sredstva: Prije zamjene rasvjetnog sredstva
svjetilika ne smije biti pod naponom! Svijetilika i rasvjetno sredstvo su vruéi
dok gore. Neka se ohlade prije zamjene. Koristite samo rasvjetno sredstvo
naznaceno za tu svjetiliku. Ne smije se premasiti maksimalna snaga rasvjet-
nog sredstva. Po potrebi uzeti u obzir i propisanu vrstu rasvjetnog sredstva.
Uputstva za odrzavanje: Svjetiljke Cistiti jedino kada su isklju¢ene. U
prikljuénim prostorima i u dijelovima koji provode struju ne smije biti viage.
Sredstva za ¢is¢enje mogu dovesti do stvaranja mrlja. Pametni proizvodi:
Ako vas$ stari uredaj sadrzi licne podatke, odgovorni ste da ih sami izbri$ete
prije nego $to ga vratite.

Opsta bezbednosna uputstva

A Upozorenje! Opasnost od strujnog udara!
Pogresna elektri¢na instalacija moze da dovede
do strujnih udara.

Elektri¢ne instalacije lampica sa priklju¢nim stezaljkama za instalaciju

na mreznom prikljuénom vodu sme da vrsi samo elektricar! Oprez! Pre
pocetka montiranja, mrezni kabl za napajanje ne sme biti pod napo-
nom (iskljuciti osiguraé). Obratite paznju na sledece objasnjene oznake
i bezbednosna uputstva kako biste izbegli $tetu zbog nestruéne montaze
ili upotrebe.:

Klasa zastite 1: Svetilike s ovom oznakom prikljuciti Zutim/
zelenim zaétitnim vodi¢em od strane mreze na stezaljku
zastitnog uzemljenja.

Klasa zastite 2: Svetilike s ovom oznakom ne moraju imati
zastitne vodice za siguran rad.

Klasa zastite 3: Svetilike s ovom oznakom koristiti samo sa
sigurnosnim malim naponom (SELV). Prikljuciti samo na strujni
krug SELV.

Minimalni razmak: Ova oznaka oznacava minimalni razmak
rasvetnog sredstva prema osvetljenoj, inace zapaljivoj

Rasveta: Ova oznaka oznac¢ava da se svetiljke ne smeju pokri-
vati materijalom za toplotnu izolaciju.

Oprez, opasnost od strujnog udara.

(Vazi u Evropskoj uniji i drugim zemljama Evrope u kojima
postoji sistem odvojenog prikupljanja materijala za reciklazu)

Stari uredaji se ne smeju odlagati sa komunalnim otpadom!
Ako se stari uredaj viSe ne koristi, svaki korisnik ima zakonsku
obavezu da ga odloZi odvojeno od komunalnog otpada,
odnosno, na mestu za prikupljanje elektriénog/elektronskog
otpada u blizini svog mesta stanovanja. Ako je moguce bez
uni$tavanja starog uredaja, uklonite i stare ili punjive baterije

i sijalice pre nego $to vratite stari uredaj i odnesete ga na
mesto za zasebno prikupljanje otpada. U slu¢aju da uredaj ima
ugradene punjive baterije, prilikom odlaganja napomenite da
uredaj sadrzi punjive baterije. Time ¢e se obezbediti propisna
reciklaza starih uredaja i izbedi ¢e se $tetni uticaj na Zivotnu
sredinu. Elektriéni uredaji su oznaceni simbolom precrtane
kante za smece, $to oznacava zasebno odlaganje elektri¢nih i
elektronskih uredaja.

Informacije o propisnom odlaganju uredaja u vasoj zemlji
mozete pronadi na adresi www.eglo.com.

Izmene: Ne vrsite izmene na svetilikama ni na njihovim prikljuénim
kablovima. Prikljuéni kabl: Nije moguce zameniti spoljni fleksibilni kabl ove
svetiljke. Svetiljku unistite ako je kabl otecen. Pustanje u rad: Nemojte

da upotrebljavate svetiljku ako je ona sama ili njen prikljuéni kabl vidljivo
ostecen. Zamena rasvetnog sredstva: Prije zamene rasvetnog sredstva
svetiljka ne sme da bude pod naponom! Svetiljka i rasvetno sredstvo su
vruci dok su ukljuéeni. Pre zamene je potrebno da se ohlade. Koristite

samo rasvetno sredstvo namenjenu za tu svetiliku. Ne sme se premasiti
maksimalna snaga rasvetnog sredstva. Po potrebi uzeti u obzir i propisanu
vrstu rasvetnog sredstva. Uputstva za odrzavanje: Svetiljke Cistiti jedino
kada su isklju¢ene. U prikljuénim prostorima i u delovima koji provode struju
ne sme biti vlage. Sredstva za ¢i§¢enje mogu dovesti do stvaranja mrlja.
Pametni proizvodi: Ako va$ stari uredaj sadrzi podatke o li¢nosti, vi snosite
odgovornost za njihovo brisanje pre vracanja proizvoda.

Indicatii generale privind siguranta
Avertisment! Pericol de electrocutare! O instalatie
electrica defecta poate duce la electrocutari.

Instalatiile electrice pentru Iampile cu borne de racord pentru instalarea pe
cablul de alimentare de la retea trebuie executate de un electrician autorizat!
Atentie! Inainte de montaj, cablurile de conectare la retea trebuie sa
fie scoase de sub tensiune (siguranta deconectata). Respectati simbo-
lurile ilustrate si indicatiile privind siguranta, pentru a evita daunele care pot
aparea in urma unui montaj sau a unei utilizari necorespunzétoare:

Clasa de protectie 1: Lampile cu acest simbol se conecteaza
alaturi de conductorul galben/verde pe clema de impamantare.

Clasa de protectie 2: pentru Lampile cu acest simbol nu este
necesar un conductor pentru o utilizare sigura.

Clasa de protectie 3: Lampile cu acest simbol trebuie
utilizate numai cu tensiune foarte scazuta. Conexiune doar la
circuitele SELV.

Distanta minima: Acest simbol ilustreaza distanta minima
dintre lampa si suprafata iluminat&, in mod normal inflamabila.

Downlights: Acest simbol indica faptul ca lampa nu poate fi
acoperita cu material de izolatie.

Atentie, pericol de electrocutare.

(Aplicabil in Uniunea Europeana si in alte tari europene cu
sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile)

Aparatele vechi nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere! In cazul in care aparatul vechi nu mai poate fi utili-
zat, fiecare consumator este obligat din punct de vedere juridic
sd elimine aparatele vechi separat de deseurile menajere,

de exemplu la un punct de colectare din municipalitatea sau
sectorul sau. Daca acest lucru este posibil fara a distruge
aparatul vechi, scoateti si bateriile vechi sau bateriile si

lampile reincarcabile inainte de a returna vechiul aparat pentru
eliminare si duceti-le intr-un punct de colectare separat. In
cazul bateriilor reincarcabile instalate permanent, va rugam sa
indicati faptul c& aparatul contine o baterie reincarcabila atunci
cand il eliminati. Acest lucru garanteaza faptul ca aparatele
vechi sunt reciclate corect si ca sunt evitate efectele negative
asupra mediului. Aparatele electrice sunt marcate cu simbolul
taiat al unei pubele, care reprezinta colectarea separata de
aparate electrice si electronice.

Pentru informatii despre eliminarea corecta a aparatului in tara
dvs., vizitati www.eglo.com.

Modificari: Nu efectuati modificari la lampa sau la conexiunile acesteia.
Conexiuni: Cablurile flexibile exterioare ale acestei ldmpi nu pot fi inlocuite.
In cazul in care cablurile sunt avariate aruncati lampa. Punere in functiune:
Nu puneti lampa in functiune, in cazul in care lampa sau cablurile prezinta
daune. Inlocuirea corpurilor de iluminat: Inainte de inlocuirea corpurilor
de iluminat, cablurile trebuie scoase de sub tensiune! Lampile si corpurile
de iluminat in functiune sunt fierbinti. Inainte de inlocuire, lasati-le sa se
raceasca. Nu trebuie depasita sarcina maxima per corp de iluminat. Daca
este necesar, trebuie respectat tipul Corpului de iluminat. Instructiuni
privind ingrijirea: Lampile trebuie curatate doar atunci cand nu sunt in
functiune, umezeala nu trebuie s intre in compartimentele cablurilor sau

n contact cu componentele sub tensiune. Agentii de curatare pot duce la
aparitia petelor de exsudatie. Produse inteligente: Dacé dispozitivul dvs.
vechi contine date personale, sunteti responsabil pentru stergerea acestora
nainte de a returna dispozitivul.

0O61wwHM yKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT

MpepynpexpeHue! OnacHOCT OT TOKOB yaap!
- HenanpaBHaTa eNleKTpUYeCcHa MHCTanaumua Mome
Aa npeAv3BUKa TOKOB yaap.

ENeKTprUyecKnTE MHCTAIAUMM HA CBET/IMHUTE C NPUCHEAUHUTENHU

K/IEMM 32 MOHTaX KbM Kabes 3a CBbp3BaHe KbM Mpexara Tpsbsa ja

Ce U3Mb/HAT OT cneumanuct enektpotexHuk! BHUMAHUE! Npeau
3anoyBaHe Ha pa6oTa npoBepeTe Aanu MHCTaNaUUATa He e

noa, HanpexeHue /uaknioyete npegnasutenute /. Cnassaiite
[l071yNOCOYEHUTE NpesynpeAnTENIH CUMBO/IM M YKa3aHWA 3a 6e30NacHOCT,
3a /fja ce n3berHar HeMpUATHU Pe3yNTaTK OT HEMPaBWUTHA EKCIoATALMA:

HKnac Ha 3awuTa 1:[p1 HaAM4METO Ha TO3U CUMBOA
3a[B/IKUTE/HO CBBP3BAITE BBHIUHWAT bLATO/3eNeH
NPOBOAHWK KbM 3alUTHO- 3a3eMUTE/HATa Kema Ha
ocBeTUTeNA.

HKnac Ha 3awuTa 2: [py HaM4MeTo Ha TO3M CUMBOA 3a
6e30MacHOCT He e HeoGXOAMMO CBbP3BaHe KbM 3alluTHa
3a3emMuTeNHa Knema.

Hnac Ha 3awmra 3: OcBeTUTENHWUTE Tena ¢ TO31 CUMBOJ
paGOTHT Camo C HACKO HanpemeHue. CB'bpSBal\;ITe camo c
WHCTanauMa HACKO HanpxeHwe cneg TpchcbopmaTop.

MuHumanHo pascroAHue: Tosu cMumBON NoKasea
MWHUMaIHOTO Pa3CTOAHME MEXAY M3TOYHWKA Ha CBETIMHA U
ocseTsAemara ropvMmMa noBbpxHOCT.

To3n CMMBON NOKa3Ba, Ye OCBETUTE/IHOTO TA/IO He MOXeE Aa
Ce NoKp1Ba € TONJ101301paLln Matepuanu.

OG'preTe BHUMaHue, Ye ChLeCcTByBa PUCK OT TOKOB yaap.

(Baxku 3a EBponeiicknaA Cbio3 1 Ipyrv BPONEVCKN JbpHaBu
CbC CUCTEMU 3a Pa3AEHO CbGMPaHe Ha PELMKIMpyeMA
Mmatepuanu)

CrapuTe ypeau He TpabBa Aa ce U3XBbPAT 3aefHO C
6uToBMTE OTNaAbLUM! AKO CTapUAT ypea Beye He MOXe Aa
E Ce M3r10/13Ba, BCEKW NOTPEBUTE e 3aAb/IKEH N0 3aKOH Aa
W3XBbPAA CTapUTE YPeaW OTAEHO OT BUTOBMTE OTNaAbLM,
Hanpumep B CbGMpaTenieH NMyHKT B CBOATA O6LMHA MK
061acT. AKO e Bb3MOXHO, 6€3 Aa YHULLIOKaBaTe cTapus
ypeq, u3Bagete CblLO cTapuTe Gatepun/akymynaTtopHu
6arepun v namnuTe, Npeaun fa BbpHETe CTapua ypes 3a
W3XBbPAAHE, U MM 3aHeceTe B OTAE/IEH NYHKT 3a cbGupaHe.
B cnyuaii Ha BrpageHu akymynaTtopHu 6atepumn, Mons,
KOraTo U3XBbp/iATe NPOAYKTa, MOCOYETE, Ye TOM ChAbPHA
aKymynatopHa 6atepus. 1o To3M Ha4YMH ce rapaHTupa, Ye
cTapvTe ypeau ce PEeLMKAMPAT No NOAXOAALL Ha4mH 1 ce
136Arsa OTPULATE/IHOTO Bb3/AEVCTBUE BbPXY OKONHaTa
cpefa. EneKtpuyeckuTe ypeam ca MapKvMpaHu CbC cUMBOa
Ha 3a4epKHaT KOHTEMHep Ha Koslesa, KOeTo O3HauaBsa
pasfenHo cboupaHe Ha eNIEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU ypeau.

3a uHbopmaLma OTHOCHO NPaBUIHOTO M3XBBPAAHE Ha ypeaa
B /bpIKaBara B1 oTBopeTe www.eglo.com.

MpomeHu: He npaseTe HUKAKBU NPOMEHHM MO OCBETUTE/HOTO TANO

WK CBBbp3BalLMTE Kabenn. CBbp3BaLyM Kabenu: BuHIWHUTE MbBKaBM
Kabe/u Ha ToBa OCBETUTE/IHO TA/IO HE MOTarT ja Ce 3aMeHsT. UaxsbpreTe
nlamnara, ako KabesuTe ca nospeaeHn. BbBemaaHe B eKcnnoatayma:
He BK/l0YBAalTE NaMnaTa, aKo OCBETUTE/IHOTO TA/IO WK KabenuTe

ca noBpesieH. CMAHA Ha M3TOYHUKA Ha CBETMHa: [peau cvsHa

Ha M3TOYHUKA Ha CBET/IMHA MPEKBCHETE 3aXPaHBaLLOTO HaMPEKeHUe

KbM OCBETUTE/HOTO TANO. OCBETUTENHUTE TeNa 1 USTOYHULMTE Ha
CBET/IMHA Ce HarpsBaT no Bpeme Ha pa6oTa. [peau Aa NPecTbrnTe KbM
NoAMSHa,0CTaBeTe M a U3CTUHAT.M3MNoN3BaitTe CamMo NOCOYEHNTE BUAOBE
M3TOYHWLM Ha CBET/IMHA 33 TOBA OCBETUTE/IHO TAI0. MaKcuManHara
MOLYHOCT Ha U3TOYHWULMTE Ha CBET/IMHA He TPsGBa Aa NpesuLaBa Tasu,
N0CO4EHa BbPXY OCBETUTESHOTO TAO. YKA3aHUA 3a NOAAPBLIKKA:
JamnuTe Ce NOYMUCTBAT CaMo B U3K/IOHEHO ChCTOsHME. MaseTe nonagaqe
Ha BA1ara BbpXy KabeauTe Win 4acTuTe Noj Hanpemenue. MouncTeaumre
npenapari Morar aa o6pasysar neTHa. UHTEIMreHTHU NPoAYKTH: AKO
CTapOTO YCTPOMCTBO ChAbPIKE IMHHM JaHHM, BIE HOCUTE OTFOBOPHOCT Aa
M U3TPUETE COBCTBEHOPBYHO, NPEAM Aa ro BbpHeTe.

levikég utodei&elg aopaleiag

A Mpoeidomnoinon! Kivéuvog nAektpomnAngiag!
Ta cpAApaTa 6TV NAEKTPOAOYLKY) EYKATACTACT)
HopoUV va odnyrjcouv og nAekTpomAngia.

OL NAEKTPOAOYIKEG EYKATACTACELG PWTIOHOU PE AKPOSEKTEG OUVOEDNG,
6oov adopd TNV eyKATACTAOT) € aywyo TAapoxN|q PEUNATOG, TIPETEL Va
eKTEAOUVTAL ATTO EEEISIKEUPEVO NAEKTPOAOYIKO TipoowTikd! Mpoagoxn!
Mpwv v £vap&n TG cuvappoAdynoNng TPEMEL va ivatl 0 aywyog
GUVSEECTIG OTO NAEKTPIKO SiKTUO AVEL TAONG (artocuvsedepévn
acpaAela). AapBAVETE UTIOYN 0ag TA TIAPAKATW SIEVKPIVICOHEVA
oUpBoAa kat Tig urtodeielg aopaAeiag, yia va anopevyete JNUES and
GUVAPHOAGYNON 1} XPrion Tou Sev appoleL 0TOUG KavOVeS TNG TEXVNG:
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Katnyopia pootaciag 1: Amo mAeupdag SIKTUOU CUVSEDTE
TOV KITPIVOTIPAGLVO TIPOSTATEVTIKO AyWwYO TWV GWTIOTIKWV
€ QUTO TO CUMPBOAO HE OTOV AKPOSEKTT YEIWONG.

Katnyopia npootaciag 2: yia pwTIoTIKA HE AQuTd TO GUUBOAO
Sev XpeldleTal TPOoTATEVTIKOG aywyog yia TNV acdaAr
Aettoupyia.

Katnyopia nipootaciag 3: PwTloTIKA e autd To GUUBOAO
Va XPNOLOTIOUVTAL HOVO HE UIKPT) TIPOOTATEVTIKY| TAO.
ZUVOEDT) HOVO 0€ NAEKTPIKA KUKAWHATA TIOAD XAUNANG
TIPOOTATEVTIKNG TAONG.

EAdxiotn anéotaocn: Autod To cUUBoAo Slacadnvilet Tnv
£AAXI0TN AMOCTACN TOU GWTIOTIKOU ard TN GwTIOHEVN,
KaVOVIKA avadpAEEIUN eTidavela.

KatreBaopéva pwta: Auto To cUpBoAo Slacadpnvilel,
OTL TO PWTIOTIKO SeV ival KATAAANAO yla ETUKAAUYN pE
\ 6EPHOHOVWTIKS UAIKO.
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Mpoooxn, kivduvog nAektpomAngiag.

(loxvel oV Evpwnaikr) ‘Evwon kat oe dAAEQ eupwrtaikég
XWPEG HE CUOTHHATA XWPLOTHG CUAAOYYG TWV
QAVOKUKAWGCIUWY UAKWY)

OL TIAALEG CUOKEUEG SEV TIPETIEL VA AmtoppirTTovTal padi

He Ta oiaka arnoppippatal Eav n maAid cuokeun Sev
Hrtopei A€oV va XpnotporomBei, kabe katavaAwg eivat
UTIOXPEWHEVOG ATIO TOV VOHO VA ATOPPITITEL TIG TTAAEG
OGUOKEUEG XWPLOTA Ao TA OIKIAKA AroppipuaTa, m.x. o€
£va onpeio GUANOYNG TOU SIOV/TNG KOVOTNTAG TOU.
Edpooov auTo eival EPIKTO XwpIG Va KATAGTPEYPETE TV
TIAALA GUOKEUT), adatpgoTe emiong Ti§ MAAEG pratapieg

1) TI§ EMavVadOPTIOHEVES UMATAPIESG KAL TOUG AQUTTTPES
TIPLV ETUOTPEWPETE TNV TIAALA CUCKEUT) YL artoppign

KQL TApadWOoTE Ta 0€ XWPLOTO ONUE0 GUAAOYNG. Z€
TIEPITTTWON POVIA EYKATETTNHEVWY EMAVAPOPTILOHEVWV
UIaTapuiv, Katd Ty anoppuyn g CUCKEUNG avadEpeTe
OTLIEPIEXEL ETTaVAPOPTILOHEVN prtatapia. Me Tov Tpdmo
QauTo, SlaodaAileTal n opdr) AVAKUKAWON TWV TTAALWV
OUOKEUWV Kal artodeVYOVTaL OL APVNTIKEG ETIMTWOELG OTO
TIEPRAAAOV. Ol NAEKTPIKEG CUOKEVES PEPOUV TO GUUBOAO
£VOG SlaypAHHEVOU TPOXHAATOU KAS0U, TO OTI0{0 UTTOSNAWVEL
TN XWPLOTH) GUAAOYN TWV NAEKTPIKWYV KAt NAEKTPOVIKWV
GUOKEUWV.

Ma TANPopOPIE] OXETIKA E TN CWOTH anoppuyn TN
OUOKEUNG 0TN XWPA 0aG, ETIIOKEPOEITE TNV NAEKTPOVIKT|
SlevBuvon www.eglo.com.
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Tporormouwoelg: Mnv poBaiveTe o€ TPOTIOTIOMCELG TOU GWTIOTIKOU 1) TOU
aywyou Tou oUvdeong. Aywyog ocuvdeong: O eEWTEPIKOG, EUKAUTTOG
aAYWYOG TOU PWTIOTIKOV auTov Sev Propei va avtarlaxBei. Ze mepintwon
TI0V €xel BAGPN AUTOG 0 AywYog, SWOTE TO PWTIOTIKS Yla arndoupon.
‘Evap&n Aetrroupyiag: Mnv eVEPYOTIOLEITE TO PWTIOTIKO, EAV UTIAPXOUV
0patég {NUIEG OTO {510 TO PWTIOTIKO 1} TOV aywyod Tou ouvdeong. AAAayn
Aaprrtipa: Mpv TV aAAayn AQUITTrpa TPETEL va gival To WTIOTIKO AVEU
Taong! To pWTIOTIKO Kal 0 AApITTHpag BeppaivovTatl Katd T Aettoupyia.
APNOTE TOV VA KPUWOEL TIPLV TNV aAAQyT). XPrOOTIOIEITE HOVO TOV
avapePOPEVO TTAVW 0TO PWTIOTIKO Aaurtripa. H péylotn andédoon ava
AQUITTNPA SEV ETUTPETETAL VA EEMEPVIETAL TNV AVAYKN TIPEMEL va AndOei
UTIOYN Kal 0 TIPOSLAYEYPAMEVOG TUTIOG AauTtTrpa. YIOSeIEn dppovTtidag:
KaBapilete dwTIoTIKA HOVO OE AMOCUVEESEUEVN KATATTAOT), UNV KOUIleTe
vypacia oe XWpoug cuvdEoewv 1} peupatodopa egaptpata. Ouoieq
KaBaPIoHOU UTTOPOUV Va TIPOKAAETOLV KnAWWwoelS. EEumva ripoiovTta:
Edv n TaALd 060G CUCKEUT| TIEPIEXEL TIPOCWTIIKA SeSOEVA, EUBVVEDTE E0EIG
ot iblot yla T dlaypadri Toug MPOToU TNV ETIOTPEPETE YIa Andppudn.

Genel giivenlik uyarilar

Uyari! Elektrik carpma tehlikesi! Hatali yapilan
elektrik tesisati, elektrik carpmasina neden
olabilir.

Kablo baglanti fisinin bulundugu aydinlatma armatrlerinin sebeke baglanti
kablolarinin montaji icin yapilmasi gereken elektrik tesisati, yetkili bir
elektrik teknisyeni tarafindan yapilmalidir! Dikkat! Montaj uygulamasina
baglanmadan 6nce elektrik baglanti kablosu gerilimsiz durum-

da olmalidir (sigorta kapalidir). Usuliine uygun olmayan montaj
uygulamalarindan veya kullanim seklinden kaynaklanabilecek muhtemel
hasarlari 6nlemek amaciyla agagida belirtilen sembolleri ve giivenlik
uyarilarini dikkate alin:

Koruma sinifi 1: Bu sembole sahip lambalar, elektrik
sebekesi tarafindan sari/yesil koruyucu iletken ile koruma
topraklamasi baglanti klemensine baglanmalidir.

Koruma sinifi 2: Bu sembole sahip lambalarin giivenli bir
sekilde calistirmalari igin bir koruyucu iletken gerekli degildir.

Koruma sinifi 3: Bu sembole sahip lambalar, sadece
koruyucu distik gerilim ile galigtinimaldir. Sadece SELV akim
devrelerine baglanmalidir.

Asgari mesafe: Bu sembol, lamba ile lambanin aydinlattigi
normal yanici yiizeyler ile arasinda birakilmasi gereken mesa-
feyi gostermektedir.

Downlight: Bu sembol, lambanin isi yalitim malzemesi ile
£M@% kaplanmasiigin uygun olmadigini belirtmektedir.

Dikkat, elektrik arpmasi riski.

(Geri donusttirllebilir malzemeler igin ayri toplama sistemleri
bulunan Avrupa Birligine bagli ve Avrupa’da yer alan diger
llkeler igin gegerlidir.)

Eski cihazlar, ev atiklariyla birlikte bertaraf edilmemelidir!

Eski cihaz artik kullanilamayacak bir durumda ise s6z konusu
cihazlarin ev atiklarindan ayn bigimde, belediyelere/mahal-
lelere ait toplama noktalarina getirilerek bertaraf edilmesi

tlim tlketicilerin yasal yukimlulugudur. Bertaraf eski cihaza
zarar vermeden gergeklestirilebileceginde, cihazi bertaraf
merkezine vermeden 6nce eski pilleri veya sarj edilebilir pilleri
ve lambalari ¢ikartin ve bunlari ayr bir toplama noktasina
gotirin. Sarj edilebilir piller gikarilabilir degilse, lutfen bertaraf
merkezine cihazin igerisinde sarj edilebilir pil oldugunu belirtin.
Bu sayede eski cihazlar uygun bigimde geri donliglime alinmig
ve cevre lizerinde olusabilecek olumsuz etkiler dnlenmis olur.
Elektrikli cihazlarin tizerlerinde, elektrik ve elektronik cihazlarin
ayn bir sekilde toplanmasini belirten, tzeri gizilmis bir ¢op
kutusu semboll bulunur.

Cihazlarin tlkenizde nasil bertaraf edilmesi gerektigine yonelik
bilgiler i¢in www.eglo.com internet adresini ziyaret edin.

Degisiklikler: Lambada veya lambanin baglanti kablosunda herhangi bir
degisiklik yapmayin. Baglanti kablosu: Bu lambanin dista kalan esnek
kablosu degistirilemez. Bu esnek kablo hasarli oldugunda, lambay: artik
kullanmayin ve imha edin. Galistirilmasi: Lambayi, lambada veya lambanin
baglanti kablosunda gozle gorunir hasarlar oldugunda ¢alistirmayin. Ampul
degisimi: Lamba, ampul degistirimeden énce gerilimsiz duruma getirilme-
lidir! Lamba ve ampul, calisma sirasinda isinir. Ampulu degistirmeden énce
sogumasini bekleyin. Sadece lamba lzerinde belirtilen ampulden kullanin.
Her bir ampul icin éngérilen maksimum gl¢ asilmamalidir. Gerektiginde én-
gorilen bagka tip ampul kullaniimalidir. Temizlik uyarisi: Lambayi, sadece
kapall durumdayken temizleyin. Baglanti yerlerine veya akim ileten pargalara
1slaklik ulasmamalidir. Temizlik maddeleri leke olusmasina yol acabilir. Akilli
ariinler: Eski cihazinizda kisisel bilgileriniz bulunmasi halinde, cihazi teslim
etmeden 6nce bu bilgilerin silinmesi sizin sorumlulugunuzdur.

O61wuMe yrasaHUA NO TEXHUKe
6e3onacHoCTH

MpepynpexpeHue! OnacHOCTb NOpamMeHUd
3NIeKTPUYECKUM ToKOM! HenpaBuibHO
BbIMNOJIHEHHbIW MOHTaMH 3/1EKTPO-060pya0BaHUA
MOMET NPUBECTU K NOPAKEHUIO ISIEKTPUYECKUM

TOKOM.

MoHTam CBETUNBHUKOB C COeAMHUTENbHbIMWU KNeMMamn 4115 yCTaHOBKKU
Ha NpoBoAe ANA NPUCOEANHEHUSA K CETU A0/THKEH BbINOIHATLCA
9NIEeKTPOTEXHUYECKUM NepcoHanom! BHumaHue! Mepep Hauanom
MOHTaMHbIX paboT ceTeBOi NOABOAALMI Kabenb A0HEH 6biTb
06ecToyeH (OTKOUYUTL NpeAoXpaHUTenb). MpUHUMaiTe BO BHUMaHWe
CUMBO/bl C MOACHEHMAMU U YKa3aHUA Mo TEXHUKe 6930I‘IaCHOCTM,
NpUBOAMUMbBIE HUME, C Le/Iblo NPEAOTBPaLLEHUA NOBPEKAEHUNA,
BbI3blBaEMbIX HEHaA/1eHalMM MOHTAHOM UK aucnnya'rau,meﬁ:

Knacc 3awuTbl 1: CBETUBHUKM C 3TUM CUMBOJIOM —
CETEBOM NUTAOLMIA KaBesb C MeNTbIM/3e1eHbIM 3aLUTHBIM
NPOBOAOM MOAK/IOYUTL K KNEMME 3aLMTHOTO 3a3EM/IEHNA.

Hnacc 3awutbl 2: CBETUIbHUKM C 3TUM CUMBOIOM — ANA
6e3onacHoi paboTbl 3aLLWUTHbIV 3a3eMIA-I0LLMIA NPOBOZ He
Tpebyetca.

Knacc 3awutbi 3: CBETUNBHUKM C 3TUM CUMBOJIOM MOXHO
BKCnNyaTMpoBaTtb TOJIbKO C 6e3onacHbIM CBEPXHU3KUM
HanpseHvem. MogKoyYeHne TonbKko K uensam SELV.

© 0 ®

MuHuManbHoe paccTofHue: 3T0T cMMBON YKasblBaeT Ha
MWHUMaIbHOE PacCTOAHWE UCTOYHUKA CBeTa OT o6}1yqaeM0171
NOBEPXHOCTH, O6/1afatoLLel CTaHAAPTHON BO3ropaeMocCTbHo.

o
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JloKanbHble CBETU/IbHUKMU: OTOT CUMBOJI MOSICHSAET, YTO
CBETW/IbHUK He NoAXo4uT ANA TOoro, YTOGbI 3aKpbiBaTb ero
Ten101M30IMPYOLUM MaTepruaiom.
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OCTOPO)KHO! Puck noparmeHnA 3/IeKTPU4EeCKUM TOKOM.
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(neiicTyeT B EBponeiickom Cotose 1 Apyrix cTpaHax
EBponbl, rae ecTb cUCTEMbI AN1A pas/eNbHOro coopa
nepepatarbiBaeMbIX OTXOA0B)

3¢

CrTapble yCTpoiicTBa He CieAlyeT BbibpackiBaTb BMECTE C
6bITOBbIMM OTXOAAMM! Ecnm cTapoe ycTpoicTBO Gonee He
E MOMET UCMO/Ib30BATLCA, Kam/bli NONb30BATENb OPUANHECKN
06A3aH yTUIM3MPOBATb CTapble YCTPOIMCTBA OTAEILHO
OT GbITOBbIX OTXOA0B, HAaNpUMep Yepes NyHKTbl c6opa
B CBOEM ropoie/Hace/IeHHOM NyHKTe. ECn 3T0 MOMHO
cpenatb 6e3 NOBPEK/EHUA CTaporo yCTPONCTBA, TaKKe
yAanuTe W Hero cTapble 6atapen Uamn nepesapsaxaemble
aKKYMYNATOPHbIE GaTapeu 1 Namribl, NPex/e Yem caBatb
ero Ha yTUAM3aUMIo, U CAANTe UX B OTAE/bHDIN MyHKT
npuema. Ecv nepeaapsaemble akKKyMyNATOPHbIe 6aTtapen
AB/IAITCA HECHEMHBIMU, YKAXKMUTE, YTO YCTPONCTBO COAEPHUT
nepesapAxKaemylo aKKyMyNATOPHyio 6aTapeio, npu ero
yTUAM3aumm. OTo rapaHTUpYeT HaZIexalLyIo YTUAM3ALMIo
CTapbIiX YCTPOICTB M UCK/IIO4YAET PUCK HEraTUBHOMO
BO3/IEVICTBMA Ha OKPYHaIOLLYIO Cpeay. DNeKTpU4ecKne
YCTPOVCTBA MapKUPYIOTCA CUMBOJIOM NEPEYePKHYTOM
KOP3WHbI /1A MyCOpa, 4TO YKa3blBaeT Ha HEOGXOAUMOCTbL
pasaenbHON YTUAN3ALMM SNEKTPUYECKNX U SNIEKTPOHHbIX
YCTPOWCTB.

WHbopmauma no npaBuabLHON yTUAM3ALMK YCTPOWCTB B
Ballleli cTpaHe npuBejeHa Ha caiite www.eglo.com.

U3MeHeHUA: HUYEero He MeHANTEe B CBETU/IbHUKE MW B NOAK/IOHAIOLLE
COEANHUTENbHOW NNHUK. TToAK.
JIMHUA: BHELHWIA TMBKUIA npoBOA 3TOro CBETVII'IbHMKa MEHATb HEeNb3A.
YTUAU3UpYITE CBETUIBHUK, ECNIU 3TOT NPOBOJ, NOBPEMAEH. 3anycK:

He BBOAMTE B 3KCNyaTaunto CBETU/IbHUK, eC/i CBETU/IbHUK UK ero
MOAKI0YAIOLLMI NPOBOZA UMEIOT BUAMMbIE NOBPEXAeHWA. 3aMeHa
NamMnoYeK: nepes 3amMmeHoM IaMMNOYKKU CBETUIbHUK HEOGXOAUMO
06ecTounTb! JTaMnoyKu, MCTOYHUKM CBETA, OCBETUTE/IbHbIE NPUGOPLI BO
Bpems paboTbl HarpesatoTcs. OxnaauTe ux nepes 3ameHon. MNpumensanTe
TONIbKO Te OCBETUTENbHbIE NPUBOPLI, KOTOPbIE NpeanucaHbl ANs
NPUMEHEHUA B 3TOM CBETU/IbHUKE. 3anpeLueH0 npesblWaTb MaKCMManbHO
AOMNYCTAMYIO MOLLHOCTb OCBETUTE/IbHBIX NPUBOPOB A8 AaHHOTO
CBETUNbHMKA. NP1 HEOBXOAMMOCTH CNeayeT UCNOL30BaTh TaKKe
npeanucbIBaeMbIi TN OCBETUTENLHOIO Npubopa. YkasaHue no yxoay:
CBETW/IbHWK C/ielyeT O4uLLAaTb TO/IbKO B BbIK/IHOYEHHOM COCTOAHUU. He
[AonycKaiTe nonajaHva BNaru B KOHTaKTHYIO rpynny Wan TOKOBeAyLume
petann. Cpeactsa ANA O4UCTKU MOTYT OCTaBAATL NATHA. «YMHble»
YCTPOIACTBA: €C/1 Ballie CTapOE YCTPOMUCTBO COAEPIKUT NEPCOHAbHbIE
[aHHble, BaM HEOGX0JMMO CaMOCTOATENBHO YAANNTL UX Nepes ero
yTunansaumen.

3arasibHi npaBuna 6eaneku

ﬁ MonepepieHHA! He6e3neKa ypameHHA
£ eneKTpuyHUM cTpymom! HenpaBunbHO
BUKOHaHUW MOHTaX eneu‘rpooGnaAHaHHn MOHe
NPU3BECTU [10 YPaKEeHHA e/IeKTPUYHUM CTPYMOM.
MoHTa CBITUNBHUKIB 3i 3’ €/1HyBa/IbHUMM KNeMamM /1A BCTAHOB/IEHHS Ha
APOTi ANA NPUESHAHHA 0 Mepem MOBUHEH BUKOHYBATHCA. Yeara! MNepep,
TO4aTHOM MOHTa:KY NpOBiA Npuep) no H ByTH
3HecTpy ( yT™H" i ). 3BepHITb yBary Ha CUMBOJIM
Ta npasuna 6e3nexu, LWo noncmombcn HUKYe, Wo6 3anobirTi 36UTKam
BHaCANIAOK HENPaBM/ILHOrO MOHTaXY a60 BUKOPUCTAHHA:

Knac 3axucty 1: CBITUIbHUKM 3 LM CUMBOJIOM NPUEAHATN
HOBTUM/3€/1€HNM 3aXMCHUM APOTOM 10 KJIEMU 3aXMCHOMO
3a3EM/IeHHA Mepexi.

noTpi6eH 3ax1CHWUM ApIT ANA 6e3neyHol excnayarauji.

@ Knac 3axucTy 2: ana CBITUAbHKKIB 3 LIMM CUMBOJIOM He
Knac 3axucty 3: CBiTUNBbHUKM 3 LIUM CUMBOSIOM
EKCM/YaTyITbCA TiNbKK 3 63MNEYHOI0 HU3LKOIO HaMpyrok.
MpyegHaHHA TiNbKK A0 Mepei 6e3ne4HOT HU3bKOI Hanpyru
(SELV).

MinimanbHa BigcTaHb: Lieit cMBON NOACHIOE MiHIMaNbHY
q—fmé BifiCTaHb Bi, OCBIT/KOBANLHOTO MPUNAZAY A0 HOPMATBHO
3aliMUCTOT MOBEPXHI, KA OCBIT/IIOETHCA.

CTenboBMIA CBITUIbHUK: Lieli cumBON 03Havae, Lo
@ CBITU/IbHUK HENpUAATHUIA ANA TOrO, Wo6 HaKPUBATK MOro
/N Tennoi3oNALiIiHUM MaTepianom.

f O6epeHo! PU3MK ypareHHA eNeKTPUYHUM CTpyMom!
(3acTocoByeTbea B €Bponelicbkomy Coto3i Ta iHWMX
€BPOMNENCbKMX KpaiHax Ana CMCTEM PO3JibHOro 360py

— BTOPUHHOI CUPOBWHK)

Crapy TexHiKy He MOXHa BUKMAATHU pa3oM i3 no6yToBUMKU
Bigxoaamu! AKLLO cTapuii Npunag Ginblue He MOXHa
BUKOPUCTOBYBATH, KOMEH CMOMMBAY 3riAHO 3 3aKOHOM
3060B‘A3aHWI YTUANI3yBaTV CTApUiA MpUag OKPEMO Bif
no6yToBWX BiAXOAIB, HANPUKNAZA, Y NYHKTI 360py B CBOEMY
MYHILMNaniTeT/paioHi. AKLIO Le MOXIMBO 63 3HULLEHHSA
cTaporo npunagy, Tox BUAMITL cTapi 6atapeiku a6o
aKyMy/IATOPU | laMni nepez, TUM, AIK MOBEPHYTU CTapuii
npunaa Ana yTunisadii, Ta BigHECITb iX 40 OKPEMOro NyHKTY
360py. Y BUNaZKy NOCTiMHO BCTAHOBEHOTO akyMynaTopa, nig,
yac yTunisauii BKaxiTb, WO npunag MicTUTb akymynsaTop. Lie
rapaHTye HaNexHy NepepoBKy CTapux NPUNAZIB | YHUKHEHHS
HEraTMBHOrO BMIMBY Ha HABKOJILLHE CEPE/OBMULLIE.
EneKTponpunazm no3Ha4aloTbCA CUMBOJIOM NEPEKPec/IeHOro
KOHTelHepa A/1f CMITTA Ha Koslecax, L0 03Ha4ae Po3AibHHIA
36ip eN1eKTPUYHUX Ta ENEKTPOHHUX NPUNaZIB.

OTpumaTy iHdopmaL,ito Npo NpaBubHY yTuAi3aLio npunaay y
BaLLii KpaiHi BU MOXeTe Ha Be6caitTi www.eglo.com.

3miHu: He MOMHa BHOCUTM 3MiHU B KOHCTPYKLIIO CBITU/IbHMKA a60

1ioro 3‘eAAHyBasIbHOro ApoTy. 3‘eAHYBaNbHMWIA APIT: 30BHILLHIN

FHYYKWI APIT LIbOrO CBITW/IbHUKA 3aMiHIOBATK He MOXHa. FKLIO Lel

APIT NOLIKOAMEHW, YBECb CBITWbHUK HENPUAATHUIA 10 eKcnyaTalii.
BBefeHHA 0 eKcnyaTauii: He MOMHa BKIOYATH CBITUIbHUK, AKLLO BiH
cam abo #oro 3‘efjHyBalbHUIA APIT MalOTb BUAVMMI MOLLKOAKEHHA. 3amiHa
namnoyKu: Mepe/ 3aMiHOK NaMMOYKU BUK/IOYUTHU HANPYry CBITU/IbHUKA!
CBITUNBHUK Ta laMmnoyKa nif Yac po6oTH HarpiBatoTbeA. Mepes 3amiHoo
cnip AaTtv iM 0X0N0HYTU. BUKOPUCTOBYITE TiNbKK NaMMOYKK, AKi BKasaHi
Ha CBITU/IbHMKaX. He MOXHa NepeBuLLyBaTh MaKCUMasIbHY MOTYHHICTh
namnoyku. Cig, 3BepTaTit yBary Takom Ha BCTAHOB/IEHUI ANA CBITUbHUKA
TUN Namnoyku. BKasiBKu 3 gornagy: Y1CTUTU CBITUIbHUK TiNbKK B
BMMKHEHOMY CTaHi, BOJIOra He NMOBWHHA NOTPan/IATU Ha NOBEPXHi 3‘€jHaHb
a60 Ha AeTasli, No AKMM Teye CTPYM. 3aco6M ANA YULLEHHA MOXYTh
NpU3BOAWTM A0 YTBOPEHHA NAM. Smart-npunagu: AKWO Ball CTapuit
NPUCTPIi MICTUTb OCOBUCTI AaHi, BU MaeTe CaMOCTIMHO iX BUAANWUTU nepes
MOBEPHEHHAM.
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(EN) EGLO WARRANTY PROVISIONS

In addition to the statutory warranty, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heilig-
kreuz 22, A-6136 Pill, Austria (,EGLO") grants a warranty pursuant to the
following provisions to you for specific products as well. Your statutory
rights in particular regarding guarantee and consumer protection are not
limited by this in any manner.

1. Products for which a warranty is granted are marked with the correspon-
ding print on the packaging.

2. The warranty period is indicated on the outer packaging of the products
purchased by you. The warranty periods shall commence on the date of
purchase of the product by the first end customer. Please keep the purcha-
sing voucher as evidence.

3. The warranty shall apply to any products purchased by the end custo-
mer in the territory of the European Union or Switzerland; for the warranty
conditions outside of the territory of the European Union or Switzerland,
see www.eglo.com/garantie.

4. In case of defects due to material and/or manufacturing errors, free re-
moval of defects (according to the choice of EGLO: repair, exchange or
reimbursement of the purchasing price) shall be provided if they are as-
serted during the warranty period.

5. In case of warranty, please contact the dealer or contracting partner
from whom you have purchased the product (orally or in text form) and
assert your warranty claim under submission of the purchasing voucher.
6. Warranty claims shall be excluded at minor deviations from the target
properties that are not relevant for the product’s value and suitability for
use, as well as in case of defects caused by abusive orimproper treatment,
environmental influences (moisture, heat, overvoltage, dust, current or
mains fluctuations, oxidised surfaces/flash rust polished away specifically
in coastal regions, etc.) and in case of damage to breakable components
(e.g. glass) or consumables (e.g. batteries).

EGLO GARANTIEBESTIMMUNGEN

Zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung gewéhrt lhnen die EGLO
LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Osterreich (,EGLO*) auf
bestimmte Produkte eine Garantie nach MaBgabe der nachfolgenden
Bestimmungen. Ihre gesetzlichen Rechte insbesondere im Hinblick auf
Gewabhrleistung und Konsumentenschutz werden hierdurch keinesfalls
eingeschrankt.

1. Produkte, auf die eine Garantie gewéhrt wird, sind mit einem entspre-
chenden Verpackungsaufdruck gekennzeichnet.

2. Die Garantiezeit ist auf der AuBenverpackung der von ihnen gekauften
Produkte angegeben. Die Garantiezeit beginnt ab dem Datum des Kaufs
des Produkts durch den erstmaligen Endkunden. Zum Nachweis bewah-
ren Sie bitte den Kaufbeleg auf.

3. Die Garantie gilt fiir alle vom Endkunden auf dem Gebiet der Europa-
ischen Union oder der Schweiz gekauften Produkte, die Garantiebedin-
gungen fir auBerhalb des Gebietes der Europdischen Union oder der
Schweiz gekauften Produkte finden Sie unter www.eglo.com/garantie.

4. Bei Mangeln, die auf Material- und/ oder Herstellungsfehler beruhen,
erfolgt eine unentgeltliche Mangelbehebung (nach Wahl von EGLO Repa-
ratur, Austausch oder Riickerstattung des Kaufpreises), wenn sie wahrend
des Garantiezeitraumes geltend gemacht werden.

5. Setzen Sie sich bitte im Garantiefall (mtindlich oder in Textform) mitdem
Héandler oder Vertragspartner, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, in
Verbindung und machen Sie Ihren Garantieanspruch unter Vorlage des
Kaufbeleges geltend.

6. Garantieanspriiche sind ausgeschlossen bei einer geringfiigigen
Abweichung von der Sollbeschaffenheit, die fir Wert und Gebrauchs-
tauglichkeit des Produktes unerheblich sind sowie bei Méngeln durch
missbrauchliche oder unsachgemaBe Behandlung, Umwelteinflisse
(Feuchtigkeit, Hitze, Uberspannung, Staub, Strom- oder Netzschwan-
kungen, oxidierte Oberflachen/wegpolierbarer Flugrost speziell in Kiisten-
regionen, etc.) sowie bei Schaden an zerbrechlichen Komponenten (z.B.
Glas) oder Verbrauchsmaterial (z.B. Batterien).

CONDITIONS EGLO DE GARANTIE

La société EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Autriche
(,LEGLO*) vous accorde sur certains produits en complément de la garan-
tie légale une garantie dans les limites des dispositions ci-dessous. Vos
droits légaux en particulier au regard de la garantie et de la protection des
consommateurs n'en restent non affectés d‘aucune maniére par cette ga-
rantie supplémentaire.

1. Les produits pour lesquels une garantie est accordée sont marqués
d‘une impression en conformité sur I'emballage.

2. Ladurée estindiquée surl‘'emballage extérieur du produit que vous avez
acheté. Le délai de garantie débute a la date de I‘achat du produit par le
premier client. Veuillez conserver le récépissé de vente comme preuve.

3. La garantie est applicable pour tous les produits achetés par des clients
sur le territoire de 'Union européenne et de la Suisse, vous pouvez trouver
les conditions de garantie applicables aux produits achetés hors du terri-
toire de I'Union européenne et de la Suisse sous www.eglo.com/garantie.
4. En cas de vices causés par un défaut de matériau ou une erreur de fabri-
cation, une correction gratuite du vice est effectuée (a la discrétion dEGLO
une réparation, un remplacement ou un remboursement du prix d‘achat),
dans la mesure ol ceux-ci sont réclamés pendant la période de garantie.
5. En cas de garantie, veuillez prendre contact (oralement ou par écrit)
avec le vendeur ou le partenaire contractuel qui vous a vendu le produit
et faites valoir votre demande de garantie sous présentation de votre
récépissé de vente.

6. Les demandes de garantie sont exclues en cas de déviations moin-
dres de la consistance attendue et qui ne sont pas d‘importance pour la
valeur et I‘aptitude du produit a I‘utilisation tout comme de vices dérivés
d‘une utilisation incorrecte ou abusive, des influences de I‘environnement
(I'humidité, la chaleur, la surtension, des variations de courant ou de ré-
seau, de surfaces oxydées/des points de rouille superficielle pouvant étre
supprimées par un polissage en particulier dans les régions cétieres, etc.)
tout comme de dommages a des piéces cassables (p.ex. du verre) ou des
produits consommables (p.ex. les piles).

(ES) CONDICIONES DE GARANTIA EGLO

Ademas de la garantia legal, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22,
6136 Pill, Austria («<EGLO») ofrece una garantia para determinados pro-
ductos, seguin lo establecido en las siguientes condiciones. Sus derechos
legales, especialmente en lo que respecta a la garantia y a la proteccion
de los consumidores, no se veran afectados.

1. En el embalaje se indica si el producto esta cubierto por garantia.

2. El periodo de garantia viene indicado en el embalaje exterior del pro-
ducto adquirido. El periodo de garantia comienza a partir de la fecha de
compra del producto por el cliente final. Debera guardar el recibo como
prueba de compra.

3. La garantia es valida para todos los productos adquiridos por los cli-
entes en el territorio de la Union Europea y en Suiza.

La garantia es vélida para todos los productos adquiridos por los clientes
fuera del territorio de la Unién Europea y de Suiza.

4. En caso de fallos debido a defectos de material o problemas de fabri-
cacion se lleva a cabo a una accion correctiva gratuita (a discrecion de
EGLO, esta accion podra ser la reparacion o la substitucion del dispositi-
vo, o la devolucion del importe de la compra), si se presenta una reclama-
cién durante el periodo de validez de la garantia

5. Para hacer su reclamacién de garantia, pdngase en contacto con el
comerciante o distribuidor al que le compré el producto y preséntele el
recibo de compra.

6. Se excluyen las reclamaciones de garantia debido a una ligera desvi-
acion de las caracteristicas deseada, que sea irrelevante para el valor y
el funcionamiento del producto, asi como en caso de defectos debido a
un mal uso o una manipulacién indebida, factores ambientales (humedad,
calor, sobretension, polvo, fluctuaciones de corriente o de tension, super-
ficies oxidadas/capas de oxidacion que se puede pulir, especialmente en
las regiones costeras, etc.), asi como en caso de dafos en piezas fragiles
(por ejemplo, de cristal) o consumibles (por ejemplo, baterias).

(NL) EGLO-GARANTIEBEPALINGEN

Bovenop de wettelijke garantie biedt EGLO LEUCHTEN GMBH, Hei-
ligkreuz 22, 6136 Pill, Oostenrijk (,EGLO") op bepaalde producten een
garantie onder de voorwaarden van de volgende bepalingen. Hierdoor
worden uw rechten met betrekking tot de garantie en de consumentenbe-
scherming, in geen geval beperkt.

1. Producten waarvoor een garantie wordt geboden, zijn met een over-
eenstemmende opdruk op de verpakking gekenmerkt.

2. De garantieperiode is op de buitenverpakking van het door u gekochte
product aangegeven. De garantieperiode begint vanaf de datum van aan-
koop van het product door de toenmalige eindklant. Als bewijs bewaart u
het aankoopbewijs.

3. De garantie geldt voor alle door de eindklant op het gebied van de Eu-
ropese Unie of Zwitserland gekochte producten; de garantievoorwaarden
voor buiten het gebied van de Europese Unie of Zwitserland gekochte pro-
ducten vindt u op www.eglo.com/garantie.

4. Bij gebreken die berusten op materiaal- en/of productiefouten, volgt een
kosteloze foutenverhelping (naar keuze van EGLO herstelling, vervanging

®

of teruggave van de aankoopprijs) wanneer u tijdens de garantieperiode
een geldende vordering maakt.

5. In een garantiegeval neemt u contact op (mondeling of in tekst) met de
handelaar of partner bij wie u het product hebt gekocht en maakt u uw ga-
rantievordering geldig onder voorlage van het aankoopbewijs.

6. Garantievorderingen zijn uitgesloten bij een lichte afwijking van de
vereiste toestand die voor de waarde en gebruiksdeugdelijkheid van het
product geen gevolg hebben en bij gebreken door misbruik of niet-voorge-
schreven behandeling, omgevingsinvioeden (vocht, hitte, overspanning,
stof, stroom- of spanningsschommelingen, geoxideerde oppervlaktes/
wegpolierbare roest in het bijzonder in kuststreken, etc.) en bij schade aan
breekbare onderdelen (bv. glas) of verbruiksmateriaal (bv. batterijen).

(IT) CONDIZIONI DI GARANZIA EGLO

Oltre alla garanzia legale, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136
Pill, Austria (,EGLO") offre su articoli specifici una garanzia conforme alle
disposizioni riportate di seguito. | diritti ai sensi di legge, in particolare in
termini di garanzia e tutela dei consumatori, non vengono ristretti in nessun
modo dal presente documento.

1.1 prodotti coperti da garanzia sono contrassegnati da una specifica indi-
cazione della confezione.

2. Ladurata della garanzia € riportata sull‘imballaggio esterno degli articoli
acquistati. La durata della garanzia decorre dalla data dell‘acquisto del
prodotto da parte del primo cliente finale. A titolo dimostrativo conservare
laricevuta d‘acquisto.

3. La garanzia ha validita per tutti gli articoli acquistati dalla clientela finale
nell‘area dell'Unione Europea e in Svizzera. Le condizioni di garanzia per
gliarticoli acquistati al di fuori dell‘area dell‘Unione Europea o della Svizze-
ra sono disponibili all‘indirizzo www.eglo.com/garantie.

4. In caso di difetti basati su errori materiali e/o di produzione € possibile
una risoluzione dei vizi a titolo gratuito (riparazione, sostituzione o restitu-
zione del prezzo d‘acquisto a discrezione di EGLO) avvalendosi di questa
opzione durante il periodo di garanzia.

5. In caso di garanzia (orale o in forma scritta), contattare il rivenditore o
il partner commerciale presso cui & stato effettuato I'acquisto dell‘artico-
lo e presentare la richiesta di intervento in garanzia esibendo la ricevuta
d‘acquisto.

6. Le richieste di garanzia risultano escluse in caso di minime differenze
rispetto alla realizzazione di riferimento, che siano trascurabili per il valore
e la funzionalita del prodotto, ma anche in caso di difetti dovuti a operazi-
oni indebite o improprie, effetti ambientali (umidita, calore, sovratensione,
polveri, fluttuazioni di corrente o di rete, superfici ossidate / formazione
di ruggine asportabile in particolare nelle regioni costiere, ecc.) e danni
provocati a componenti fragili, come ad esempio il vetro, o i materiali di
consumo, come ad esempio le batterie.

TERMOS DE GARANTIA EGLO

Para além da garantia legal, a EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austria (‘EGLO”) concede uma garantia para determinados
produtos no &mbito dos seguintes termos. Os seus direitos legais, especi-
almente no que diz respeito & garantia e a defesa do consumidor néo sao
afetados de nenhuma forma.

1. Os produtos aos quais se concede uma garantia contém um aviso im-
presso nas embalagens.

2. O periodo de garantia esté indicado na embalagem exterior dos produ-
tos comprados. O periodo de garantia comega a partir da data da compra
do produto pelo primeiro cliente final. Guarde o recibo de compra uma vez
que 0 mesmo serve de comprovativo.

3. A garantia aplica-se a todos os produtos adquiridos pelo cliente final no
territério da Unido Europeia ou na Suica. Podera encontrar as condicdes
da garantia que se aplica a produtos adquiridos fora do territério da Uniao
Europeia ou da Suica em www.eglo.com/garantie.

4. No caso de deficiéncias causadas por defeitos de material e/ou de fabri-
co, tera lugar uma agao corretiva gratuita (que, a critério da EGLO, podera
ser reparacao, substituicdo ou reembolso do preco de compra), se a ga-
rantia for acionada durante o periodo de vigéncia.

5. Se pretender acionar a garantia devera entrar em contacto (verbal
ou por escrito) com o concessionario ou representante onde adquiriu o
produto e apresentar o recibo de compra.

6. Excluem-se as reivindicagdes de garantia devido a um ligeiro desvio
das caracteristicas, que seja irrelevante para o valor e o funcionamento
do produto, assim como no caso de defeitos devido a ma utilizagao ou ma-
nuseamento incorreto, fatores ambientais (humidade, calor, sobretenséo,
po, flutuagdes de corrente ou tenséo, superficies oxidadas/camadas de
ferrugem que pode ser polida, especialmente em regides costeiras, etc.),
assim como no caso de dano em pecas frageis (por exemplo, de vidro) ou
materiais de consumo (por exemplo, baterias).

TERMOS DE GARANTIA EGLO

Para além da garantia legal, a EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austria (‘EGLO”) concede uma garantia para determinados
produtos no &mbito dos seguintes termos. Seus direitos legais, especial-
mente no que diz respeito a garantia e a defesa do consumidor ndo séo
afetados de nenhuma forma.

1. Os produtos aos quais se concede uma garantia contém um aviso im-
presso nas embalagens.

2. O periodo de garantia estd indicado na embalagem exterior dos produ-
tos comprados. O periodo de garantia comega a partir da data da compra
do produto pelo primeiro cliente final. Guarde o recibo de compra uma vez
que 0 mesmo serve de comprovativo.

3. Agarantia aplica-se a todos os produtos adquiridos pelo cliente final no
territério da Unido Europeia ou na Suica. Podera encontrar as condi¢des
da garantia que se aplica a produtos adquiridos fora do territério da Uniao
Europeia ou da Suica em www.eglo.com/garantie.

4. No caso de deficiéncias causadas por defeitos de material e/ou de
fabrico, tera lugar uma agéo corretiva gratuita (que, a critério da EGLO,
podera ser reparacao, substituicdo ou reembolso do preco de compra),
se a garantia for acionada durante o periodo de vigéncia.

5. Se pretender acionar a garantia devera entrar em contato (verbal ou
por escrito) com o concessionario ou representante onde adquiriu o
produto e apresentar o recibo de compra.

6. Excluem-se as reivindicagdes de garantia devido a um ligeiro desvio
das caracteristicas, que seja irrelevante para o valor e o funcionamento
do produto, assim como no caso de defeitos devido a ma utilizagdo ou
manuseamento incorreto, fatores ambientais (umidade, calor, sobre-
tensao, po, flutuagdes de corrente ou tenséao, superficies oxidadas/cama-
das de ferrugem que pode ser polida, especialmente em regides costei-
ras, etc.), assim como no caso de dano em pecas frageis (por exemplo, de
vidro) ou materiais de consumo (por exemplo, baterias).

(F1) EGLO-TAKUUEHDOT

Lakisaateisten takuuehtojen lisdksi EGLO LEUCHTEN GMBH , Heilig-
kreuz 22, 6163 Pill, ltavalta (,EGLO") antaa tietyille tuotteille seuraavien
ehtojen mukaisen takuun. Se ei rajoita mitenkaan kuluttajaturvallisuuslain
saadoksia.

1. Tuotteet, joille takuu annetaan, on merkitty pakkauksessa vastaavalla
merkinnalla.

2. Takuuaika on merkitty ostamanne tuotteen pakkaukseen.Takuu alkaa
tuotteen ostopaivasta ensimmaiselle asiakkaalle. Todistuksena siité osto-
kuitti on séilytettava.

3. Takuu koskee kaikkia tuotteita, mitké asiakas on ostanut Euroopan Uni-
onin ja Sveitsin alueilta. Takuuehdot EU:n ja Sveitsin ulkopuolella ostetuille
tuotteille I6ydat sivulta www.eglo.com/garantie.

4. Materiaali- ja/tai valmistusvirheista aiheutuneet puutteet korvataan
maksuitta (EGLOnN harkittavissa joko korjaus, vaihto tai ostohinnan palau-
tus), jos vaatimus esitetdan takuuajan kuluessa.

5. Takuutapauksessa on otettava yhteys (suullisesti tai kirjallisesti) jalleen-
myyjaan tai likekumppaniin, jolta tuote on ostettu, ja ostokuitti on esitetta-
va télle takuuvaatimuksien vireillepanoa varten.

6. Takuuvaatimukset eivat ole mahdollisia véhéisiss& ominaisuuksien
eroavaisuuksissa, mitkd ovat olemattomia tuotteen arvolle ja kayttoky-
vylle seka puutteissa, mitkd ovat syntyneet vaarasta tai asiattomasta
kasittelysta, ymparistdolosuhteista (kosteus, kuumuus, pély, sdhkdvirran
heilahtelut, paallypinnan hapettuminen/erityisesti rannikkoseuduilla pois
pyyhdittava lentoruoste, jne.) seka helposti rikkoutuvien komponenttien
vahingoista (esim. lasi) tai kdyttdmateriaaleista (esim. paristot).

EGLO-GARANTIBETINGELSER

Udover den ved lov bestemte reklamationsret yder EGLO LEUCHTEN
GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria (,EGLO*) for bestemte produkter
en garanti efter felgende garantibetingelser. De lovmaessige rettigheder,
isaer med henblik pa reklamation og forbrugerbeskyttelse, indskraenkes
derved ikke.

1. Produkter, for hvilke der ydes en garanti, er maerket med et tilsvarende
patryk pa emballagen.

2. Garantiens lgbetid er patrykt pa emballagen af det kebte produkt. Ga-
rantiens lobetid starter pa det tidspunkt, det tilsvarende produktet forste
gang kebes af slutkunden. Som bevis herfor ber kebsbeviset opbevares.
3. Garantien geelder for alle af slutkunden kebte produkter som er kebt in-

denfor EU eller i Schweiz. Garantibetingelserne for varer kebt udenfor EU
eller Schweiz kan findes pa www.eglo.com/garantie.4. Ved reklamationer,
som er grundet materiale- og/eller produktionsfejl, ydes gratis afhjeelp af
fejlen (hvorved EGLO kan bestemme, om produktet repareres, ombyttes
eller om kebsprisen refunderes), hvis reklamationen geres geeldende in-
denfor garantiens lobetid.

5. Itilfeelde af reklamation henvend Dem venligst (mundtligt eller skriftligt)
til den forhandler eller kontraktspartner, hvor De har kebt produktet og ger
reklamationen gaeldende under fremlaeggelse af kobsbeviset.

6. Garantien er udelukket for sma afvigelser af produktets forventede bes-
kaffenhed, som er uden betydning for produktets funktionsdygtighed og
veerdi. Desuden er garantien udelukket for mangler, som er opstaet pga.
forkert eller ukorrekt behandling, for mangler pga. af miljepavirkninger
(fugt, varme, overspaending, stov, svingninger i stromnettet, oxiderede
overflader/los rust som kan afpudses, specielt i kystnzere regioner etc.)
samt beskadigelser af let knuselige komponenter (f. eks. glas) eller for-
brugsmaterialer (f. eks. batterier).

(SE) EGLO-GARANTIEBESTAMMELSER

Férutom den lagstadgade garantin ger EGLO LEUCHTEN GMBH, Heilig-
kreuz 22, 6136 Pill, Osterrike ("EGLO”) fér bestamda produkter en garanti
enligt férutsattningarna i efterféljande bestammelser. Dina lagstadgade
rattigheter sarskilt nar det géller garanti och konsumentskydd blir inte pa
nagot satt begransade pa grund av detta.

1. Produkter som omfattas av en garanti ar méarkta med motsvarande pas-
krift pa forpackningen.

2. Garantitiden finns angiven pa ytterférpackning pa den produkt som du
har képt. Garantiperioden bérjar fran den dag da produkten kdps av den
forsta slutanvandaren. For bevis spara inkdpskvittot.

3. Garantin galler for alla produkter som inkdps av slutkunden inom Euro-
peiska unionen eller i Schweiz. Garantivillkoren fér produkter som kopts
utanfér EU eller i Schweiz finns pa www.eglo.com/garantie.

Garantin galler for alla slutkunder utanfor Europeiska unionen eller i
Schweiz kdpta produkter.

4. Vid reklamationer, pa grund av material- och/eller produktionsfel, atgar-
das felet gratis (dar EGLO kan bestdmma, om produkten ska repareras,
bytas in eller om inkdpspriset ska aterbetalas), om reklamationen gors
inom géllande garantitid

5. Kontaktaigarantifall (muntligt eller i skriftligt) aterférsaljaren eller avtal-
spartnern dar du koépte produkten och gor ditt garantiansprak gallande
genom att visa inkdpskvittot.

6. Garantiansprak ar uteslutna vid en liten avvikelse fran den 6nskade bes-
kaffenheten, som ér irrelevanta for varde och anvandbarhet av produkten
och i handelse av defekter genom missbruk eller felaktig hantering, milj6-
faktorer (fukt, varme, dverspanning , damm, strém- eller spanningsvaria-
tioner, oxiderade ytor/bortpoleringsbar rost, specifikt (i kustregioner , etc.)
samt for skador pa émtaliga komponenter (t.ex. glas) eller forbruknings-
material (t.ex. batterier).

EGLO-GARANTIBESTEMMELSER

| tillegg til lovmessig garanti gir EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Osterrike (,EGLO") for bestemte produkter en garanti iht.
felgende bestemmelser. Dine lovmessige rettigheter, spesielt angaende
garanti og konsumentvern, innskrenkes overhode ikke av dette.

1. Produkter som har en garanti er markerte med tilsvarende paskrift pa
emballasjen.

2. Garantitiden er oppgitt pa den ytre emballasjen til produktene du har
kjopt. Garantitiden begynner fra den dato produktet ble kjopt av den forste
sluttkunden. Oppbevar vennligst kvitteringen som bevis.

3. Garantien gjelder for alle produkter kjopt av sluttkunden i den Europeis-
ke Union eller Sveits, garantibetingelsene for produkter kjopt utenfor den
Europeiske Union eller Sveits finner du pa siden www.eglo.com/garantie.
4. Ved reklamasjoner pga. material- og/eller produksjonsfeil ytes en gratis
feilretting (hvor EGLO kan bestemme om produktet repareres, ombyttes
eller om kjopsprisen refunderes) hvis reklamasjonen gjeres gjeldende in-
nenfor garantitiden.

5. | garantitilfeller ber vi deg om & kontakte (muntlig eller skriftlig) forhand-
leren eller avtalepartneren som du har kjept produktet hos og vise ham
kvitteringen din.

6. Garantikrav utelukkes ved sma avvik i den nominelle beskaffenheten
som er uviktige for produktets verdi og bruksevne, samt mangler pga.
misbruk eller uriktig behandling, miljepavirkninger (fuktighet, varme, over-
spenning, stov, stram- eller nettsvingninger, oksiderte overflater/los rust
som kan poleres bort, spesielt i kystomrader, osv.), samt ved skader pa
porgse komponenter (f.eks. glass) eller forbruksvarer (f.eks. batterier).

(1S) ABYRGDARSKILMALAR EGLO

Til vidbotar vid skyldubundna abyrgd veitir EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Osterreich (,EGLO*) abyrgd & akvednum vérum
sem uppfylla eftirfarandi skilmala. Légbundin réttindi pin, einkum hvad
vardar abyrgd og neytendavernd, verda ekki skert af peim med neinum
heetti.

1. Vérur, sem falla undir abyrgdina, eru merktar med videigandi heetti &
umbudum.

2. Gildistimi abyrgdarinnar kemur fram utan & umbudum keyptu vérunnar.
Abyrgdin tekur gildi pann dag sem endanlegur neytandi kaupir véruna.
Naudsynlegt er ad geyma kvittun vérunnar til pess ad geta synt fram a
kaupin.

3. Abyrgéin & vio um allar vorur sem keyptar eru af endanlegum neytend-
um innan Evrépusambandsins eda Sviss. Abyrgdarskilmalar fyrir vorur
keyptar utan Evrépusambandsins eda Sviss ma finna & www.eglo.com/
garantie.

4. Ef upp koma efnis- og/eda framleidslugallar, er gert vid gallada véru
vidskiptavini ad endurgjaldslausu, ef krafan er gerd innan gildistima aby-
rgdarinnar (EGLO hefur val um ad gera vid, skipta um eda endurgreida
kaupverd vérunnar).

5. Hafdu samband (munnlega eda skriflega) vid soluadila eda sam-
ningsadila, sem varan var keypt af, ef pu vilt setja fram abyrgdarkréfu og
framvisadu kvittun sem stadfestir kaupin.

6. Abyrgdarkrofur vegna minnihattar fravika a setiudum eiginleikum, sem
ad hafa dveruleg ahrif & virdi og notkun vérunnar, svo og galla vegna ran-
grar eda ovideigandi notkunar, umhverfispatta (raka, hita, yfirspennu,
ryks, straums eda raforkusveiflna, rydgads yfirbords/yfirbordsryds, sem
haegt er ad purrka af, einkum & strandsvaedum o.s.frv.) og skemmda &
vidkveemum ihlutum (t.d. gleri) eda rekstrarvérum (t.d. rafhi6dum) eru ekki
teknar til greina.

(LT) EGLO GARANTINES NUOSTATOS

EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Osterreich (,EGLO*)
suteikia ne tik jprastg jstatymais reglamentuojama garantijg, bet ir papil-
doma garantijg tam tikriems gaminiams, atsizvelgiant j toliau pateiktas nu-
ostatas. Tai jokiu budu neapriboja Jusy juridiniy teisiy j garantijg ir vartotojo
interesy apsauga.

1. Gaminiy, kuriems suteikiama $i garantija, pakuoté yra pazyméta atitin-
kamu zenklu.

2. Garantijos galiojimo laikotarpis nurodytas ant Jusy jsigyto gaminio
iSorinés pakuotés. Garantijos galiojimo laikotarpis pradedamas skaiciuoti
nuo tada, kaijj jsigyja galutinis klientas. Kad galétumeéte patvirtinti gaminio
isigijima, iSsaugokite pirkimo ¢ekj.

3. Garantija suteikiama visiems gaminiams, kuriuos galutinis klientas jsi-
gijo Europos Sajungos $alyse ir Sveicarijoje. Ne Europos Sajungos $alyse
ir ne Sveicarijoje isigytiems gaminiams taikomas garantijos sglygas rasite
svetainéje www.eglo.com/garantie.

4. Jei atsirasty trakumy, kurie yra susije su medziagos ir (arba) gamybos
klaidomis, trukumas pasalinamas nemokai (EGLO pasirenka remontuoti,
pakeisti arba grazinti sumokéta suma), kai pretenzija pateikiama garanti-
jos galiojimo laikotarpiu.

5. Garantijos galiojimo laikotarpiu susisiekite su pardaveéju arba sutarties
partneriu (kreipkites asmeniskai arba parasykite jam), i$ kurio jsigijote ga-
minj, ir pareikalaukite garantijos, pateike pirkimo ¢ekj.

6. Garantija nesuteikiama esant nedideliems nuokrypiams nuo nustatytuyjy
savybiy, kurios neturi jtakos gaminio vertei ir tinkamumui naudoti, bei atsi-
radus trakumams dél piktnaudziavimo ar netinkamo naudojimo, aplinkos
poveikio (dréegmes, karséio, virsjtampio, dulkiy, sroves ar tinklo svyravimy,
oksiduoty pavirsiy / nupoliruojamy pavirsiniy radziy, kuriy atsiranda pa-
jario regionuose ir t. t.) bei dél duztantiems komponentams (pvz., stiklui)
padarytos zalos, taip pat netaikoma naudojamosioms medziagoms (pvz.,
baterijoms).

(EE) EGLO GARANTIITINGIMUSED

Lisaks oigusaktides ette nahtud garantile annab EGLO LEUCHTEN
GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria (edaspidi EGLO) kindlatele too-
detele garantii kooskdlas alljargnevate tingimustega. See garantii ei piira
teie seaduslikke digusi, eelkdige garantii- ja tarbijakaitsedigusi.

1. Tooted, millele garantii antakse, on tahistatud pakendil vastava peale-
trikiga.

2. Garantiiaeg on margitud ostetud toote valispakendile. Garantiiaeg algab
toote ostukuupéevast esimese kliendi poolt. Hoidke ostutsekk toendami-
seks alles.

@»

3. Garantii kehtib kdigile 16ppkliendi poolt Euroopa Liidu voi Sveitsi terri-
tooriumil ostetud toodetele, garantiitingimused véljaspool Euroopa Liidu
voi Sveitsi territooriumi ostetud toodetele leiate aadressilt www.eglo.com/
garantie.

4. Materjali- ja/voi tootmisvigadega seotud puuduste korral kdrvaldatak-
se puudus tasuta (EGLO aranagemisel kas paranduse, asendamise voi
ostuhinna tagasimaksmise teel), eeldusel, et garantiindue esitatakse ga-
rantiiajal.

5. Garantiijuhtumi korral vGtke (suuliselt v6i kirjalikult) ihendust edasimii-
ja voi lepingupartneriga, kelle kéest te toote ostsite, ning esitage garanti-
indue koos ostutSekiga.

6. Garantiinduet ei voeta vastu kergemate korvalekallete korral ette-
nahtud kvaliteedist, kui sellised korvalekalded ei vahenda oluliselt toote
vaartust voi kasutuskdlblikkust, samuti puuduste korral, mis on tekkinud
vaarkasutamise voi mitteotstarbekohase kasutamise vo6i keskkonnaméju-
de (niiskus, kuumus, Ulepinge, tolm, voolu- ja pingekdikumised, pindade
okslideerumine / mahalihvitav 6huke roostekiht eelkdige rannikupiirkon-
dades jne) tagajarjel ega kergestipurunevate komponentide (nt klaas) voi
kulumaterjalide (nt patareide) kahjustumise korral.

(V) EGLO-GARANTIJAS NOSACIJUMI

Papildus juridiskajam pienakumam sniegt garantiju SIA EGLO LEUCH-
TEN, kas atrodas Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austrija (turpmak teksta-
LEGLO"), noteiktam precém sniedz garantiju, kas darbojas saskana ar
zemak noraditajiem noteikumiem. Jasu ar likumu noteiktas juridiskas
tiesibas un patérétaju aizsardziba tadéjadi nekadi netiek ierobeZotas.

1. Produkti, kuriem tiek pieskirta garantija, ir markéti ar atbilstoSu mark&jumu
uziepakojuma.

2. Garantijas laiks ir noradits uz iegadata produkta aréja iepakojuma. Garan-
tijas laiks sakas ar tieSa galapatérétaja preces iegades bridi. K& pieradijumu
tam, ltdzu, saglabajiet pirkuma ¢eku.

3. Garantija ir spéka visiem produktiem, kurus galapatérétajs ir iegadajies
arpus Eiropas Savienibas vai Sveices tetitorijas, ar garantijas nosacijumiem,
kas ir spéka arpus Eiropas Savienibas vai Sveices teritorijas iegadatajiem
produktiem, iespéjams iepazities vietné www.eglo.com/garantie.

4. Defekti, kas radusies saistiba ar nekvalitativu materialu un/ vai razoSanas
kludas dél, tiek noversti bez maksas (péc EGLO izvéles — remonts, produkta
apmaina pret jaunu vai ari pirkuma vérfibas atmaksa), ja vien defekti tiek pa-
zinoti produkta garantijas darbibas laika.

5. Lai izmantotu garantiju, mutiski vai rakstiski sazinieties ar izplatitaju vai
liguma partneri, pie kura iegadajaties produktu, un, uzradot pirkuma ceku,
izmantojiet savas garantijas tiesibas.

6. Garantija nedarbojas, ja produkts nebutiski atSkiras no nepiecieSamas
kvalitates, kas tadéjadi neietekmé produkta véertibu un ta izmanto$anu, ka art
defektu gadijuma, kas radusies launpratigas vai neatbilstosas izmanto$anas
gadijuma, apkartéjas vides ietekmes rezultata (mitruma, karstuma, parslod-
zes, putek|u, elektribas nevienmérigas padeves vai oksidétas virsmas, risas
del), ka ar ta neattiecas uz plistoSu dalu, pieméram, stikla bojajumiem, vai art
uz mainamam detalam, pieméram, baterijam.

WARUNKI GWARANCJI EGLO

Obok ustawowej rekojmi firma EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austria (,EGLO”) udziela Pafstwu na okreslone produkty
gwarancji zgodnej z ponizszymi postanowieniami. W zadnym wypadku
nie ogranicza to Panstwa ustawowych praw, w szczegdélnosci odnos-
zacych sig do rekojmi i ochrony konsumenta.

1. Produkty, na ktére udziela sig gwarancji, oznaczone sg odpowiednim
nadrukiem na opakowaniu.

2. Okres gwarancji podany jest na opakowaniu zewnetrznym zakupionych
przez Panstwa produktéw. Okres gwarancji liczony jest od daty zakupu
produktu przez pierwszego klienta koricowego. Na potwierdzenie prosze
zachowac¢ dowdd zakupu.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie produkty zakupione przez klienta kon-
cowego na terytorium Unii Europejskiej lub Szwajcarii, warunki gwaranciji
dla produktéw zakupionych poza terytorium Unii Europejskiej lub Szwa-
jcarii dostepne sg na stronie internetowej www.eglo.com/garantie.

4. W przypadku wad i usterek wynikajacych z wad materiatowych lub pro-
dukeyjnych, jezeli zostang one zgtoszone w okresie gwarancji, nastepuje
nieodptatne usunigcie wady / usterki (wedtug wyboru firmy EGLO w drod-
ze naprawy, wymiany lub zwrotu ceny sprzedazy).

5. W przypadku objetym gwarancja nalezy skontaktowac sie (ustnie lub
w formie tekstowej) ze sprzedawca lub partnerem handlowym, u ktérego
zakupili Paiistwo produkt i zgtosi¢ swoje roszczenie gwarancyjne, przed-
ktadajgc dowod zakupu.

6. Roszczenia gwarancyjne sg wykluczone w przypadku niewielkiego
odchylenia od zadanych wtasciwosci, ktdre jest nieistotne dla wartosci
produktu i jego przydatnosci do uzytkowania oraz w przypadku wad lub
usterek spowodowanych przez niewtasciwe lub nieprawidtowe obchodze-
nie sig¢ z produktem, wptywy otoczenia (wilgo¢, wysoka temperatura, pr-
zepigcie, pyt, wahania natezenia pradu lub napigcia sieciowego, utlenione
powierzchnie / dajgcy sie wypolerowaé nalot rdzy, zwtaszcza w regionach
brzegowych itd.) oraz w przypadku uszkodzen kruchych komponentéw
(np. szkfa) lub materiatow

(€2) ZARUCNI PODMINKY EGLO

Kromé zakonného ruéeni prebira spole¢nost EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Osterreich (,EGLO") za urd&ité vyrobky zaruku
podle podminek nasledujicich ustanoveni. Vase zakonna prava zejména
s ohledem na ruceni a ochranu spotiebiteld tim nejsou nijak omezena.

1. Vyrobky, na které je poskytovana zaruka, jsou oznaceny prislusnym napi-
sem na obalu.

2. Zarucni Ihita je uvedena na vnéj$im obalu vyrobku, ktery jste zakoupili.
Zaruéni InGta zacina bézet dnem nakupu vyrobku prvnim koncovym zékaz-
nikem. Pro doloZeni si prosim uschovejte doklad o nakupu.

3. Zaruka plati na vSechny vyrobky zakoupené koncovym zakaznikem v pro-
storu Evropské unie a évycarslga, zaruéni podminky pro vyrobky zakoupené
mimo prostor Evropské unie a Svycarska najdete na adrese www.eglo.com/
garantie.

4. V pripadé zavad spocivajicich ve vadach materialu a/nebo vyrobnich
vadéach, dojde k bezplatnému odstranéni téchto nedostatkl (podle vybéru
spole¢nosti EGLO formou opravy, vymeény nebo vraceni kupni ceny), po-
kud budou uplatnény béhem zaruéni Ihtty.

5. V zaruénim pfipadé se prosim (Ustné nebo pisemné) spojte s obchod-
nikem nebo smluvnim partnerem, u kterého jste vyrobek zakoupili, a uplat-
néte svuj zaruéni narok pfi predlozeni dokladu o nakupu.

6. Naroky ze zaruky jsou vylouceny v pfipadé nepatrné odchylky od
pozadovanych vlastnosti, které jsou pro hodnotu a pouzitelnost vyrob-
ku nevyznamné, a v pfipadé zavad v disledku nepfipustného ¢&i neod-
borného pouzivani, vlivi Zivotniho prostredi (vihkost, horko, nadmérné
napéti, prach, kolisani proudu nebo sité, oxidované povrchy/odstranitelny
nalet rzi zejména v pobfeznich oblastech, atd.) a v pfipadé poskozeni kieh-
kych komponent (napf. sklo) ¢i spotfebnich materiald (napf. baterie).

(SK) ZARUCNE USTANOVENIA SPOLOCNOSTI .
EGLO

Spolo¢nost EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Rakusko
(,EGLO*) vam nad ramec zakonnej zaruky na urcité produkty poskytuje
zaruku v sulade s nasledujucimi ustanoveniami. Vase zakonné prava, na-
jma pokial ide o zaruéné pinenie a ochranu spotrebitela, nie st tymto v
Ziadnom pripade obmedzené.

1. Produkty, na ktoré sa zaruka poskytuje, si ozna¢ené odpovedajucou
potlacou na obale.

2. Zaruéna doba je uvedena na vonkajSom obale produktu, ktory ste si
zakupili. Zaruéna doba zacina plynut datumom kupy produktu prvym kon-
covym uzivatefom. Ako potvrdenie si uschovajte, prosim, doklad o kupe.
3. Zéruka plati na vSetky produkty, ktoré si zakupil koncovy zakaznik
na tzemi Eurépskej Unie alebo vo Svajéiarsku, zaruéné podmienky
pre produkty zakipené mimo Uzemia Eurdpskej Unie alebo Svajéiarska
najdete na www.eglo.com/garantie.

4.V pripade nedostatkov, ktoré spocivaju v chybe materialu a/alebo vyro-
by, nasleduje bezplatné odstranenie nedostatkov (podla zvazenia spo-
lo¢nosti EGLO bud’ oprava, vymena alebo vyplatenie kipnej ceny), ak sa
tieto uplatnia po¢as zarucnej doby.

5. V pripade poskodenia po¢as zaruky sa skontaktujte, prosim (Ustne
alebo pisomnou formouy), s obchodnikom alebo so zmluvnym partnerom,
u ktorého ste si produkt zakupili a uplatnite si va$ narok na zaruku spolu
s predlozenim dokladu o kupe.

6. Naroky na zaruku su vyluc¢ené v pripade nepatrnej odchylky od pozado-
vanej vlastnosti, ktora je pre hodnotu produktu a jeho vhodnost na pouzitie
bezvyznamna, a tiez v pripade nedostatkov, ktoré boli spésobené ne-
spravnym alebo neodbornym zaobchadzanim, poveternostnymi vplyvmi
(vlhkost, horuc¢ava, nadmerné napétie, prach, vykyvy prudu alebo siete,
skorodované povrchy/lestenim odstranitelna jemna hrdza, $peciélne
v pobreznych oblastiach, atd') a tiez v pripade poskodeni krehkych kom-
ponentov (napriklad sklo) alebo spotrebného materialu (napriklad batérie).
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(HU) AZ EGLO GARANCIALIS FELTETELEI

Az EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Ausztria (,EGLO*)
bizonyos termékekre a toérvény altal eléirt garanciafeltételeken tul a kévet-
kez6 feltételekkel egésziti ki garancidlis szolgaltatasat. Ez az On térvényes
jogait, kilondsen a fogyasztévédelem és a garancialis szolgaltatasok terii-
letén egyaltalan nem korlatozza.

1. A termékek csomagolasan jelezni kell, ha azokra garancidlis szolgal-
tatas érvényes.

2. Az On altal megvasarolt termék kiilsé csomagolasan lathaté a garan-
cidlis id6. A garancidlis idészak a termék els6 végfelhasznalé altal térténd
megvasarlasanak datumaval kezdédik. Kérjiik, hogy a vasarlas igazolasa
céljara 6rizze meg a vasarlast igazolo bizonylatot.

3. A garancia a végfelhasznalé altal az Eurépai Unid teriiletén vagy Sva-
jcban vasarolt 6sszes termékre vonatkozik; az Eurépai Uni6 vagy Svajc
terletén kivil vasarolt termékekre vonatkozé garanciafeltételeket a www.
eglo.com/garantie oldalon taldlja.

4. Anyag- és/vagy gyartasi hianyossagra visszavezetheté hiba esetén di-
jmentes hibaelharitas jar a végfelhasznalénak (az EGLO dontése szerint
javitas, csere vagy a vételar visszatéritése), amennyiben garanciaidén
belll érvényesitik a garanciat.

5. Kérjuk, hogy amennyiben garancialis igénye merl fel, vegye fel a kap-
csolatot (széban vagy irdsban) azzal a kereskedével vagy szerzédé part-
nerrel, akinél a terméket vasarolta, és a vasarlast igazold bizonylat bemu-
tatasa mellett érvényesitse garancialis igényét.

6. Garancialis igény érvényesitésének lehetésége kizart abban az eset-
ben, ha a terméktdl elvart tulajdonsagokban észlelt elvaltozas olyan
csekély mértéki, amely nem befolyasolja Iényegesen annak értékét és
hasznalhatésagat, vagy ha a hiba keletkezése erészakos vagy szaks-
zerltlen kezelésre, kornyezeti tényezokre (para, héség, tulfesziltség,
por, aram- vagy haldzati ingadozasok, oxidalédott felliletek/csiszolhato
replilérozsdara, féleg sivatagi régidkban, stb.) vezethetd vissza, illetve
toérékeny elemek (pl. iveg) vagy fogydeszkdzok (pl. elemek) esetében.

(S GARANCIJSKE DOLOCBE EGLO

Poleg zakonsko dolo¢ene garancije vam EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Avstrija (,EGLO") daje dodatno garancijo na
dolo¢ene izdelke po meri dolo¢b v nadaljevanju. To v nobenem primeru
ne omejuje vase zakonske pravice, zlasti v zvezi z garancijo in varstvom
potrosnikov.

1. Izdelki, za katere se priznava garancija, so oznaceni z ustreznim natisom
na embalazi.

2. Veljavnost garancije je navedena na zunanji embalazi izdelkov, ki ste jih
kupili. Veljavnost garancije zac¢ne teci od datuma nakupa izdelka s strani
prvega konénega kupca. Za dokazilo vas prosimo, da shranite racun.

3. Garancija velja za vse izdelke, ki so jih kon¢ne stranke kupile v obmocju
Evropske Unije ali Svice. Garancijski pogoji za izdelke, kupljene v obmo¢-
jih zunaj Evropske unije ali Svice, so na voljo na www.eglo.com/garantie.
4.V primeru pomanjkljivosti, napak na materialu in/ali proizvodnih napak
brezpla¢no odpravimo napako (po izbiri podjetja EGLO je to lahko popra-
vilo, zamenjava ali povrnitev kupnine), ¢e jih uveljavite v ¢asu veljavnosti
garancije.

5. V garancijskem primeru se (ustno ali pisno) obrnite na trgovca ali po-
godbenega partnerja, kjer ste kupili izdelek, in uveljavite svoj garancijski
zahtevek ob predlozitvi racuna.

6. Garancijske pravice so izkljuéene v primeru minimalnega odstopanja od
ciline sesave, ki ne vpliva na vrednost in uporabnost izdelka ter v primeru
pomanjkljivosti zaradi zlorabe ali nepravilnega ravnanja, okoljskih vplivov
(vlaga, vroéina, prevelika napetost, prah, nihanja elektri¢cnega ali omrez-
nega toka, oksidirane povrsine/povrsinska rja, ki jo je mogoce odstraniti s
poliranjem zlasti v priobalnih obmogijih itd.) ter §kode na lomljivih kompo-
nentah (npr. steklo) ali obrabnem materialu (npr. baterije).

EGLO-ODREDBE GARANCIJE

Dodatno, uz zakonsko jamstvo EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austrija (,EGLO“) Vam na odredene proizvode daje garan-
ciju prema mjerilu odredbi navedenih u nastavku. Vasa zakonska prava
osobito u pogledu na jamstvo i zastitu potrosaca se ovime ni na koji nacin
ne ogranicavaju.

1. Proizvodi, na koje se daje garancija, obiljeZeni su odgovarajucim otis-
kom na ambalazi.

2. Vrijeme garancije je navedeno na vanjskoj strani ambalaze proizvoda
koji ste kupili. Vrijeme garancije po¢inje od datuma prve kupnje proizvoda
od strane krajnjeg kupca. Kao dokaz molimo uvajte raéun i garantni list.
3.Garancija vazi za sve proizvode koje je krajnji kupac kupio na podrucju
Europske unije i u Svicarskoj, uvjete garancije za proizvode kupliene van
podrugja Europske unije ili Svicarske nalazite pod www.eglo.com/garan-
tie.

4.U slu€aju nedostataka, koji pocivaju na pogreski u materijalu i/ili pro-
izvodnji, slijedi otklanjanje nedostatka bez nadoknade (po izboru EGLO
popravka, zamjenaiili povrat sredstava u visini cijene kupnje), ako su prava
dokazana tijekom jamstvenog razdoblja.

5. U sluéaju reklamacije u jamstvenom razdoblju stupite u vezu s distri-
buterom ili ugovornim partnerom (bilo usmeno bilo u pisanom obliku) i
dokazite svoja prava na reklamaciju u jamstvenom razdoblju tako Sto cete
priloziti racun i garantni list.

6. Prava na reklamaciju u jamstvenom razdoblju su isklju¢ena u slu¢aju
neznatnog odstupanja od Zeljenih svojstava, koja nisu bitna za vrijednost
i valjanost proizvoda te u sluc¢aju nedostataka uslijed zlouporabe ili ne-
struénog tretiranja, utjecaja okoliSa (vlaznost, vrelina, prenapon, prasina,
kolebanja u elektri¢noj struji i mrezi, oksidirane povrsine/tanak sloj hrde
koji se moze ukloniti poliranjem, specijalno u priobalnim regijama, itd.) te u
slucaju Steta na lomljivim komponentama (primjerice staklo) ili na potros-
nom materijalu (primjerice baterije).

EGLO-ODREDBE GARANCIJE

Dodatno, uz zakonsko jamstvo EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austrija (,EGLO“) Vam na odredene proizvode daje garan-
ciju prema mjerodavnosti odredbi navedenih u nastavku. Vasa zakonska
prava posebno u pogledu na jamstvo i zastitu potroSaca se ovime ni na koji
nadin ne ograni¢avaju.

1. Proizvodi, na koje se daje garancija, obiljeZeni su odgovaraju¢om Stam-
pom na ambalazi.

2. Vrijeme garancije je navedeno na vanjskoj strani ambalaze proizvoda
koji ste kupili. Vrijeme garancije pocinje od datuma prve kupovine proiz-
voda od strane krajnjeg kupca. Kao dokaz molimo ¢uvajte racun i garantni
list.

3.Garancija vazi za sve proizvode koje je krajnji kupac kupio na podrucju
Evropske unije i u Svicarskoj, uslove garancije za proizvode kupljene iz-
van podruéja Evropske unije ili Svicarske nadi éete pod www.eglo.com/
garantie.

4. U slu¢aju nedostataka, koji pocivaju na greski u materijalu i/ili proizvod-
niji, slijedi otklanjanje nedostatka bez nadoknade (po izboru EGLO popra-
vka, zamjena ili povrat sredstava u visini cijene kupovine), ako su prava
dokazana tokom garantnog perioda.

5. U sluéaju reklamacije u garantnom periodu stupite u vezu s distri-
buteromiili ugovornim partnerom (bilo usmeno bilo u pisanom obliku) i do-
kazite svoja prava na reklamaciju u garantnom roku tako $to cete priloziti
racun i garantni list.

6. Prava na reklamaciju u garantnom roku su isklju¢ena u sluc¢aju nez-
natnog odstupanja od Zzeljenih svojstava, koja nisu bitna za vrijednost i
valjanost proizvoda kao i u slu¢aju nedostataka uslijed zloupotrebe ili ne-
struénog tretiranja, uticaja okoline (vlaznost, vruéina, prenapon, prasina,
kolebanja u elektri¢noj struji i mrezi, oksidirane povrsine/tanak sloj hrde
koji se moze ukloniti poliranjem, specijalno u priobalnim regionima, itd.)
kao i u sluéaju Steta na lomljivim komponentama (na primjer staklo) ili na
potrosnom materijalu (na primjer baterije).

EGLO-ODREDBE GARANCIJE

Dodatno, uz zakonsko jamstvo EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austrija (,EGLO“) Vam na odredene proizvode daje garan-
ciju prema mjerodavnosti odredbi navedenih u nastavku. Vasa zakonska
prava posebno u pogledu na jamstvo i zastitu potroSaca se ovime ni na koji
nacin ne ogranicavaju.

1. Proizvodi, na koje se daje garancija, obiljezeni su odgovaraju¢om stam-
pom na ambalazi.

2. Vrijleme garancije je navedeno na vanjskoj strani ambalaze proizvoda
koji ste kupili. Vrijeme garancije po¢inje od datuma prve kupovine proiz-
voda od strane krajnjeg kupca. Kao dokaz molimo ¢uvajte racun i garantni
list.

3.Garancija vazi za sve proizvode koje je krajnji kupac kupio na podrucju
Evropske unije i u Svicarskoj, uslove garancije za proizvode kupljene iz-
van podruéja Evropske unije ili Svicarske naci ¢ete pod www.eglo.com/
garantie.

4. U sluéaju nedostataka, koji po¢ivaju na greski u materijalu i/ili proizvod-
nji, slijedi otklanjanje nedostatka bez nadoknade (po izboru EGLO popra-
vka, zamjena ili povrat sredstava u visini cijene kupovine), ako su prava
dokazana tokom garantnog perioda.

5. U slucaju reklamacije u garantnom periodu stupite u vezu s distri-
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buteromiili ugovornim partnerom (bilo usmeno bilo u pisanom obliku) i do-
kazite svoja prava na reklamaciju u garantnom roku tako $to ¢ete priloziti
ra¢un i garantnilist.

6. Prava na reklamaciju u garantnom roku su iskljuéena u sluc¢aju nez-
natnog odstupanja od Zeljenih svojstava, koja nisu bitna za vrijednost i
valjanost proizvoda kao i u slu¢aju nedostataka uslijed zloupotrebe ili ne-
struénog tretiranja, uticaja okoline (vlaznost, vruéina, prenapon, prasina,
kolebanja u elektriénoj struji i mrezi, oksidirane povrsine/tanak sloj hrde
koji se moZze ukloniti poliranjem, specijalno u priobalnim regionima, itd.)
kao i u slu¢aju Steta na lomljivim komponentama (na primjer staklo) ili na
potro§nom materijalu (na primjer baterije).

DISPOZITII EGLO PRIVIND GARANTIA

Suplimentar fata de garantia legald, societatea EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria (,EGLO") va acorda, pentru anumite pro-
duse, si o garantie conform dispozitiilor care urmeaza Aceasta garantie
comerciald nu limiteaza drepturile dvs. legale, in special cele referitoare la
garantia legala si protectia consumatorului.

1. Produsele pentru care se acorda o garantie comercialad sunt marcate cu
un simbol corespunzator imprimat pe ambalaj.

2. Perioada de garantie este indicata pe ambalajul exterior al produselor
cumpdérate de dvs. Perioada de garantie incepe de la data cumpararii
produsului de catre primul client final. Va rugam sa pastrati chitanta ca
document justificativ.

3.Aceastd garantie comerciala este valabila pentru toate produsele
cumparate de clientii finali pe teritoriul Uniunii Europene sau al Elvetiei;
garantia comerciala pentru produsele cumparate in afara teritoriului Uni-
unii Europene sau al Elvetiei poate fi consultat la pagina web www.eglo.
com/garantie.

4. Remedierea deficientelor intervenite din cauza unor defecte de material
si/sau a unor defecte de fabricatie (la alegerea societétii EGLO reparatie,
nlocuire sau rambursarea pretului de cumpdrare) este gratuita in cazul
unei revendicari in termenul de garantie.

5. Dacaintervine un caz de garantie, va rugam sa luati legatura (verbal sau
in scris) cu comerciantul sau partenerul de contract de la care ati cumparat
produsul si sa va revendicati dreptul la garantia comerciala prin prezen-
tarea chitantei de cumparare.

6. Drepturile la garantia comerciald sunt excluse pentru abateri minore de
la calitatea nominald, care sunt irelevante pentru valoarea si adecvarea
pentru utilizare a produsului, si pentru deficiente intervenite in urma uti-
lizarii abuzive sau neregulamentare, expunerii influentelor mediului in-
conjurator (umiditate, caldura excesiva, supratensiune, praf, variatii de
tensiune pe retea, suprafete oxidate/rugina de suprafata care poate fi
indepartata prin lustruire, in special in regiunile de coasta etc.) si in cazul
unor deteriorari ale componentelor casabile (de ex. sticla) sau a consuma-
bilelor (de ex. baterii).

FAPAHLMOHHW YCIOBUA HA EGLO

JlOMbAHWTEIHO KbM 3aKOHHATa rapaHLs 3a onpegeneru npoaykTn EGLO
LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Asctpua (,EGLO“) pasa
rapaHuuAa CbriacHoO cnejsallmte yCnoBuA. BawmTte 3aKOHHKU npasa, no-
cneunasHoO No OTHOLEeHUe Ha rapaHumaTa 1 salurara Ha I'IOTpesMTeJ'Iﬂ, He
Ca orpaH14eHn No HUKaKbB Ha4MH OT HedA.

1. TpoAyKTUTe, 3a KOWTO Ce fJaBa rapaHuus, ca 0G03HaYeHW CbC
CbOTBETHATa Ljamna Ha oraKoBKaTa.

2. TapaHUMOHHWAT MEepuof € MOCOYEeH Ha BbHLUHATA OMaKoBKa Ha
3aKyneHuTe oT Bac npoayKTW. MapaHLMOHHWAT Nepurog, 3anoysa oT garara
Ha 3aKynyBaHe Ha NPOoflyKTa OT MbPBMA KPaeH KneHT. 3a yaocTosepaBaHe
MOJIfl, 3ana3eTe KacoBaTa 6e/iexKa.

3. MapaHum1ATa Bau 3a BCUYKM 3aKyNeH! NPOAYKTU OT KpaiHW KMEHTH
Ha TepuTopuATa Ha EBponeiickus cbios unm LLseliuapua, rapanLnoHHUTe
YC/IOBUA 3a 3aKyMeHW MPOAYKTU M3BBH TepuTopusaTa Ha EBponelickus
cbio3 nnu LLseriuapus we Hamepute Ha www.eglo.com/garantie.

4. Mpwn pederTn nopaan aedeKT B MaTepuana u/mam npoM3BoACTBOTO
AedeKTT ce oTCcTpaHaBa 6e3nsiaTHo (No u3bop oT cepsusa Ha EGLO,
CMfAHa Ha CTOKaTa WK Bb3CTaHOBABaHEe Ha NOKYMHaTa LieHa), ako 6bae
npeAsBeH Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepuoa.

5. MNpy HacTbNBaHe Ha rapaHLUMOHEH Ciyyaii ce CBbpeTe (YCTHO Win
NMCMEHO) C TbproBeL,a M napTHbopa no JOroBop, MPW KOroTo e 3aKyneH
NPOAYKTLT, U NpeAsABeTe NPaBoTO CU Ha rapaHLIMA Ypes NpecTaBaHe Ha
KacoBaTa 6enemKa.
6.MpaBoToHarapaHLMOHHO 06CYBaHE Ce USKJIIOHBANPUHESHAYNUTEHN
OTKJIOHEHWA OT HEOGXOAMMOTO Ka4eCTBO Ha MPOAYKTA, KOUTO He ca OT
3Ha4eHne 3a CTOMHOCTTA M roHOCTTa 3a ynoTpeba Ha MPOAYKTa, KaKTo
1 npu fedeKTn nopaan HepeAoBHa UM HeKBanUULMpaHa ynoTpeta,
NPUPOAHN BAUAHWA (BNara, ¥era, NpeHanpexmeHuve, npax, KonedaHua s
TOKa WM MpemaTa, OKUC/IeHN MOBBbPXHOCTM/OTCTPaHNMa NOBBbPXHOCTHA
pbHAa crneyuasHo B KpalbpemH PEeroHn 1 T. H.), KaKTO U Mpu LLeTH
MO YYM/IMBUTE KOMMOHEHTU (HanpuUMep CTBKJIO) MM KOHCYyMaTUBUTE
(Hanpumep 6aTepun).

OPOI EMTYHZHZ EGLO

EKTOG amnd 1 vopun eyyunon, n EGLO LEUCHTEN GMBH, mou edpevel
om &levbuvon Heiligkreuz 22, A-6136 M\, Auotpia (epegng «EGLO»)
TIOPEXEL VIO OPIoHEVA EidN [ia eyyunon, CUUPWVA PE TOUG AKOAOUBOUG
6poug. DuoIKA, Ta VOUIUA 060G SiKawpaTa, 6oov apopd aTnv eyyunon Kat
TNV TIPOCTAGIA TOU KATAVAAWTT E8IKOTEPA, SeV BiyovTal e Kavévav TPOTIO.

1.Ta mpoidvta yla Ta oroia IoXVEL N €yyunaon, GEPOuV TNV avTioToln
£TTOT)LAVOT) EVTUTTWHEVT 0TI GUOKELATIA TOUG.

2. H didpkela g eyyunong avaypddetal otnv eEWTEPIKT] CUOKEVATia
TWV ayopaoHEVWYV TIPOIGVTWYV. H Sldpkela g eyyunong Eekvd anod myv
THEPOUNVIA ayopdg TOU TIPOIOGVTOG ATTO TOV TIPWTO TEAKO TIEAATT). PUAGETE
TNV anodelEn ayopdqg wg arnodelEn.

3. H eyyUnon oxvel yia 6Aa ta npoidvta ou ayopalovral and Tov TEAKO
TEAA oV Teploxn g Evpwraiknq ‘Evwong 1} g EABeTiag, evw ot
6pol eyyunong ya mpoidvta mou ayopalovTal eKTOG TG TIEPIOXNS TNG
Eupwraikng ‘Evwong 1) g EABetiag datiBevtal o ogAida www.eglo.
com/garantie.

4. e TepinTwon EAATTWHATWY, Ta ortoia odpeilovTal oe aoToxia UAKOU 1Y/
KOl KOTAOKEUNG, TIAPEXETAL AMOKATACTACT) XWPIG emBapuvon (emiokeur,
QVTIKATACTAON 1) €MmoTpodr] Xpnudtwy, Katdmv emioyng mg EGLO),
epoooV ol amarmoelg SnAwvovtal eviog G TePddou 1oxUog G
£yyunong.

5.2e TePIMTWON anaitmong eyyunong, EMKoWwvIoTe (TIPodopIka 1
£YYPADWG) LE TOV EUTIOPO 1} TOV AVTITPOCWITO ard TOV OToi0 ayopAcate To
TIPOi6V, TIPooKoUiovTag TV anddelEn ayopds.

6. Ou anarmoelg eyyunong armokAeiovtal, o€ TEPIMTWoN EAAXIOTNG
QTIOKALONG ATTO TIG AVAPEVOHEVES IBIOTNTES, OTAV N aia Kai N XpPnoTKoTTa
TOU TIPOIOVTOG eival OUEANTEQ, OF TIEPITTWON EAATTWHATWY TIOU
TIPOKUTTTOUV Ao KAKOPETAXEIPLON 1) k) 0pBr) xprion, ard MepBAANOVTIKES
ermudpdoelg (vypaocia, BepuoTNTa, UMEPTAOY, OKAOvn,  Slakupavon
PEVHATOG 1) SIKTUOU, OEEIBWHEVES ETIPAVEIEG, ETUTIOAIN OKOUPLA EISIKA
oe TAPABAAACOIEG TIEPIOXES, KTA.), OTIWG, KAl O TIEPITTWOT {NUIWV OE
gvBpavota efaptrpara (Tt.x. MaAi) 1 avaAwotua (.. pratapieg).

EGLO GARANTI HUKUMLERI

EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Avusturya (,EGLO®)
size, yasal garantiye ek olarak belli Grinlerde asagidaki hiikimler 6lgusiin-
de ek bir garanti sunar. Ozellikle garanti ve tilketici korumasi ile ilgili yasal
haklariniz bu nedenle kesinlikle kisittamaya ugramamaktadir.

1. Garanti verilen Uriinler ambalajlarinda uygun sekilde isaretlenmistir.

2. Garanti stiresi, satin aldiginiz Grintn dis ambalajinda belirtilmistir. Garanti
siresi Grlintn ilk nihai misteri tarafindan satin alindigi tarinte baglar. Litfen
kasa fisini belge olarak saklayniz.

3. Bu garanti Avrupa Birlii bolgesinde veya isvigre‘de nihai misteriler tarafin-
dan satin alinan tiim Grtinler icin gegerlidir, Avrupa Birligi blgesi veya isvigre
disinda nihai musteriler tarafindan satin alinan trtnlerle ilgili garanti kosullarn
icin bakiniz www.eglo.com/garantie.

4. Malzeme ve/veya imalat hatasindan kaynaklanan kusurlarda, bu kusurlarin
garanti siiresi icinde ileri stiriimesi halinde kusurlar licretsiz olarak giderilir
(EGLO'nun takdirine bagli olarak onarim, degistirme veya satis fiyatinin iade
edilmesi).

5. Litfen bir garanti durumunda (s6zlii veya yazili bigimde) Grini satin
aldiginiz bayi veya s6zlesme ortagi ile iletisime geciniz ve satis belgenizi
ibraz ederek garanti hakkinizi ileri stiriiniiz.

6. Olmasi gereken nitelikten, Grinin kullanim uygunlugu ve degeri icin
6nemsiz olan cuizi sapmalar ve kotllye veya uygunsuz kullanimdan, ¢evre
etkilerinden (nem, isi, asir gerilim, toz, akim veya sebeke dalgalanmalari,
ozellikle sahil bélgelerinde oksitlenmis yiizeyler/zimparalanmis ugucu pas
vb.) kaynaklanan kusurlar ile kirligan bilesenler (6r. cam) veya sarf malze-
melerde (6r. piller) meydana gelen zararlar garanti kapsami disindadir.

YC/IOBUA FTAPAHTUW EGLO

B pononHenve K 3akoHHoM rapaHtuM EGLO LEUCHTEN GMBH,
Xannurkponi, 22, 6136 Muanb, Asctpua («<EGLO»), npegocTtaBnseT Bam
rapaHTVio Ha HeKOTOopble U3AennA B COOTBETCTBUM CO ChefyoLuMu
NOIOKEHNAMN. HaCcTOALLMM He OrpaHWYMBAIOTCA BaLLM 3aKOHHbIE NpaBa,
0COBEHHO B OTHOLLEHWUM rapaHTUK 1 3aLLMTbI NpaB NoTpe6uTenei.

1. Msgenua, Ha KoTopble MPEAOCTAB/AETCA rapaHTusA, NMOMeYaloTCs
COOTBETCTBYIOLLEN OTTUCKOM Ha yNaKOBKE.

2. TlapaHTWiHbI  CPOK yKasbiBaeTCA Ha BHEWHEen YynaKoBKe
NpUOBPETEHHOro BaMK M3aenua. fapaHTUiHbIA CPOK HadMHaeTcs Co
[IHA MOKYMKU U3[enA NepBbIM KOHEYHbIM noTpebuTenem. CoxpaHuTe
KBUTaHLMIO O MOKYMKe B Ka4eCTBe JoKa3aTesbcTBa.

3. MapaHTUA pacnpoCTpaHAeTCA Ha BCe W3[eNns, NpUoGpeTeHHble
KOHEeYHbIMK noTpedutenamMn Ha Tepputopun EBponevickoro Cotosa
wnu Wseruyapun. C ycnoBuaMM rapaHTUn Ha U3Aenns, NpruobpeTeHHbIe
KOHEYHbIMW NOTpebUTeNaMK 3a Npeaenammu Tepputopun Esponeiickoro
Coto3sa nnu LLiseriuapmm, MOXKHO 03HAKOMWUTLCA Ha CTpaHuLe www.eglo.
com/garantie.

4. B cnyvae o6HapyXeHuAa AedeKTOB, Bbl3BaHHbIX MaTepuasom u /
WM U3rOTOB/IEHWEM, OCYLLECTBAAETCA Ge3BO3Me3[HOe yCTpaHeHue
fecdekToB (Mo ycmoTpeHuto EGLO pemoHT, 3ameHa wnu BO3BpaT
CTOMMOCTM MOKYMKM), EC/IN OHU BbINN 3aAB/IEHBI B TEYEHWE rapaHTUIHOTO
CpoKa.

5. B rapaHTMIHOM cnyyae CBAMMUTECh C AWUIEPOM WM MOAPALHMKOM
(YCTHO MM B MMCbMEHHOM (hOPME), Y KOTOPOrO Bbl MPUOGPEN NPOAYKT,
W NpegbsBUTE CBOW rapaHTUiiHble Tpe6GoBaHUsA, MOATBEPAUB WX
[leCTBUTE/IbHOCTb KBUTAHLIMEN O MOKYMKe.

6. MapaHTUiHblE MPETEH3UWM WCKAYATCA B C/lyvyae He6O/bLIOoro
OTKJIOHEHWSA OT N/1AaHOBbIX CBOWCTB, KOTOPOE ABIAETCA HE3HAYUTE IbHBIM
ANA LUEHHOCTU M yAo6CTBa MCMOMb30BaHUA MPOAYKTa, a TaKke B
cnyqae obHapyxeHus [edeKToB B peaylbTaTe HeHaj/erallero
WM HenmpaBWIbHOrO  obpalleHWs, BO3[EWCTBMA  OKpYyMaloLen
cpefpbl (BNAMHOCTb, Tenio, nepeHanpsameHne, Mbiib, KonedaHuA
3/IEKTPUYECKOTO TOKA U HaMPAKEHUA CETH, OKUCIEHHbIE MOBEPXHOCTH /
OTMNOIMPOBAHHAA PHaBYMHA, OCOBEHHO B MPUBPEHDBIX paioHax, 1 T.4.),
a TaKKe NOBPEMAEHUS XPYMKMX KOMIMOHEHTOB (HanpuMmep, CTeK1a) Uan
pPacXofHbIX

FAPAHTIMHI YMOBU EGLO

Ha popatok ao 3akoHHoi rapaHTii komnania EGLO LEUCHTEN GMBH,
rofloBHUI Odic AKOI 3HaxoAWUTbLCA 3a ajpecow Xaunirkpowy 22,
6136 Minn, Asctpisa («<EGLO»), Hagae Bam rapaHTilo Ha AesKi BUpo6u
BiJNOBIHO [J0 TaKMX NOMOXKeHb. LM He oBMeyloTbCA Balli 3aKOHHI
npasa, 0CO6/IMBO LOAO rapaHTii Ta 3aXMCTy NpaB CMoX1BaYiB.

1. Bupobu, Ha AKi HAJAETbCA rapaHTis, No3Ha4alTbCA BiANOBIAHUM
BiAGUTKOM Ha ynaKoBLi.

2. MapaHTilHWI CTPOK 3a3Ha4aETbCA Ha 30BHILLHIV ynaKkoBLi npuataHoro
BaMM BMPOGY. [apaHTiHMIA CTPOK MOYMHAETbCA 3 AaTu NpuadaHHA
BUPOBY KiHLIEBUM CrNoMMBaYeM. 36epeiTb KBUTAHLO NPO NpUAGaHHA
BUPOBY AK AOKa3.

3. TapaHTia nowWMplOETbCA Ha BCi BMPOGM, npuabaHi KiHueBUMKM
croxuBa4amm Ha TepuTopii Esponelicbkoro Cotody a6o LLseiiuapii. 3
yMOBaMu rapaHTii Ha BMpOG6M, npuabaHi KiHLeBUMM CrnoMuMBavamu 3a
mexamu TepuTopii Esponelicbkoro Cotosy a6o LLseliuapii, Bu MoxeTe
03HaMoMUTUCA Ha CTOPIHLI www.eglo.com/garantie.

4. Y pasi BUABNEHHA AedeKTiB maTepianis Ta / a6o BMPOGHULTBA,
3[IMCHIOETbCA 6e30niaTHe YCYHeHHs AedeKTiB (PeMOHT, 3amiHa a6o
noBepHeHHA BapTocTi BUpoGy Ha poscys EGLO), AaKwo BOHWM 6ynmn
3aAB/IeHi NPOTArOM rapaHTiMHOro TepMiHy.

5. Y rapaHTiliHOMy BMNaAKy 3B'AXITLCA 3 AWNEPOM abo MiapAAHUKOM
(ycHo abo B N1cbMOoBil hopMi), y AKOro B1 Npuadanu BuUpi6, i npea'asiTe
CBOi rapaHTiliHi BUMOrW, MIATBEPAMBLLM iX AIMCHICTb KBUTAHLjE Npo
npuaGaHHA BUPOOGY.

6. MapaHTiiHi NpeTeHsii BUKIOYaTLCA Y pasi HEBEIMKOTO BiAXWIEHHSA
Bif, N1aHOBWX BNaCTUBOCTEN, AIKE € HE3HAYHUM AIA LHHOCTI | 3pyYHOCTI
BMKOPUCTaHHA BMPOOY, a TaKow Yy pasi BUABNEHHA AedeKTiB y
pesynbTaTi HeHaNIEKHOro a0 HenpaBU/LHOTO 06C/TYroBYBaHHS, BNMBY
HaBKOJ/IMLLHBbOTO Cepe/ioBULLA (BOJIOTICTb, TEM/I0, NEPEHAanpyHeHHA, Nn,
KO/IMBaHHA €IEKTPUYHOIO CTPYMY i Hanpyr MEPEei, OKUCIEHi NOBEPXHi /
BinonipoBaHa ipxa, 0co6/IMBO B NPUGEPEKHNX paioHaXx, i T.4.), @ TAKOK
MOLUKOAMKEHHSA KPUXKMX KOMMOHEHTIB (HanpuKaag, ckaa) abo posxifHWx
maTtepianis (Hanpuknag, 6arapen).
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CONDICIONES DE GARANTIA EGLO

Ademas de la garantia legal, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22,
6136 Pill, Austria («<EGLO») ofrece una garantia para determinados pro-
ductos, segun lo establecido en las siguientes condiciones. Sus derechos
legales, especialmente en lo que respecta a la garantia y a la proteccion de
los consumidores, no se veran afectados.

1. En el embalaje se indica si el producto esta cubierto por garantia.

2. El periodo de garantia viene indicado en el embalaje exterior del producto
adquirido. El periodo de garantia comienza a partir de la fecha de compra
del producto por el cliente final. Debera guardar el recibo como prueba de
compra.

3. La garantia es vélida para todos los productos adquiridos por los clientes
en el territorio de la Unién Europea y en Suiza. Podré encontrar las condi-
ciones de la garantia que es valida para los productos adquiridos fuera del
territorio de la Unién Europea y de Suiza en www.eglo.com/garantie.

4. En caso de fallos debido a defectos de material o problemas de
fabricacion se lleva a cabo a una accién correctiva gratuita (a discrecion de
EGLO, esta accién podra ser la reparacion o la substitucion del dispositivo,
o la devolucion del importe de la compra), si se presenta una reclamacion
durante el periodo de validez de la garantia.

5. Para hacer su reclamacién de garantia, pongase en contacto con el
comerciante o distribuidor al que le comprd el producto y preséntele el
recibo de compra.

6. Se excluyen las reclamaciones de garantia debido a una ligera desviacion
de las caracteristicas deseada, que sea irrelevante para el valor y el
funcionamiento del producto, asi como en caso de defectos debido a un mal
uso o una manipulacion indebida, factores ambientales (humedad, calor,
sobretension, polvo, fluctuaciones de corriente o de tension, superficies
oxidadas/capas de oxidacion que se puede pulir, especialmente en las
regiones costeras, etc.), asi como en caso de dafos en piezas fragiles (por
ejemplo, de cristal) o consumibles (por ejemplo, baterias).
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